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The overview shows different powerbases to this AEG application
head. Depending on the equipment package you have purchased
various powerbases. Other powerbases and application heads can be
purchased separately.

Die Ubersicht zeigt verschiedene Antriebseinheiten zu diesem AEG
Aufsatzgerét. Je nach Ausstattungspaket haben Sie unterschiedliche
Antriebseinheiten erworben. Weitere Aufsatzgerate und
Antriebseinheiten kénnen separat erworben werden.

L'apercu montre de différentes unités de motorisation pour cette téte
AEG. Selon le set que vous avez acheté, vous aurez de différentes
unités de motorisation. On pourra acheter séparément d'autres tétes et
d'autres unités de motorisation.

La panoramica mostra diverse unita di motorizzazione per questa testa
AEG. A seconda del pacchetto acquistato disporrete di diverse unita di
motorizzazione. Potranno essere acquistati separatamente ulteriori
teste ed unita di motorizzazione.

La vista de conjunto muestra las diferentes unidades de accionamiento
que estan disponibles para este cabezal intercambiable AEG. En
funcién del paquete de equipamiento seleccionado se adquieren
diferentes unidades de accionamiento. Otros cabezales
intercambiables y unidades de accionamiento se pueden adquirir por
separado.

A vista de conjunto mostra vérias unidades de acionamento para este
cabegote da AEG. Vocé adquiriu vérias unidades de acionamento,
dependendo do kit de equipamentos. Outros cabegotes e unidades de
acionamento podem ser adquiridos separadamente.

Het overzicht toont verschillende aandrijfeenheden bij dit AEG
hulpgereedschap. Al naargelang het uitrustingspakket hebt u
verschillende aandrijffeenheden gekocht. Andere hulpgereedschappen
en aandrijffeenheden zijn apart verkrijgbaar.

Oversigten viser forskellige motorenheder til dette AEG udskiftelige
veerktejshoved. Afhaengigt af udstyrspakken har du kebt forskellige
motorenheder. Yderligere udskiftelige veerktejshoveder og
motorenheder kan kgbes separat.

Oversikten viser forskjellige drivkraftenheter til dette AEG verktay
hodet. Alt etter utstyrspakke falger forskjellige drivkraftenheter med.
Ytterlige verktay hoder og drivkraftenheter kan kjgpes separat.

Pa dversikten finns olika multiverktyg for detta AEG verktygshuvud.
Beroende pa vilket verktygspaket du har bestamt dig fér har du nu
olika multiverktyg. Fler verktygshuvuden och multiverktyg finns ocksa
att kopa separat.

Yhteenvedossa ndhdééan erilaisia tahan AEG-lisélaitteeseen sopivia
kayttoyksikoita. Ostetusta varustepaketista riippuen mukana on
erilaisia kayttoyksikoita. Muut lisdlaitteet ja kayttdyksikét voidaan
hankkia erillising.

27OV TTiVOKO MTTOPEITE va BEITE pIa TTOIKIAIG TwV SI0QOPWY KIVATAPIWY
povadwy yia autd 1o TTpoadptnua AEG. AvaAoya e TO TTOKETO
egapTNdTWY £XeTE Ayopaoel DIAPOPETIKES KIVNTAPIEG HOVADEG. AN
TIPOCAPTANATA KAl KIVATAPIEG HOVABES PTTOPOUV VO AyOPaaTOUV
gexwpioTd.

Genel bilgilerde bu AEG ek ekipmani ile birlikte kullanilabilecek gesitli
tahrik Uniteleri gosterilmistir. Sistemin donanim modeline bagli olarak
cesitli tahrik Uniteleri satin almis bulunmaktasiniz. Bunun disinda
baska ek ekipman ve tahrik Unitelerini ayri olarak satin alabilirsiniz.

Prehled zobrazuje rizné hnaci jednotky k tomuto nastavci znacky
AEG. Podle toho, jaky typ balicku vybavy mate, jste ziskal rizné hnaci
jednotky. Dal$i nastavce a hnaci jednotky si mizete koupit zvlast.

Prehlad zobrazuje rézne pohonné jednotky k tomuto nadstavcu znacky
AEG. V zavislosti od balika vybavy ste ziskali rozdielne pohonné
jednotky. DalSie nadstavce a pohonné jednotky si mozete kupit zvIast.

Zestawienie przedstawia rézne zespoty napgdowe do tego narzedzia
nasadkowego AEG. W zaleznosci od pakietu wyposazenia nabywa
sie rézne zespoty napedowe. Kolejne narzedzia nasadkowe i zespoty
napedowe mozna naby¢ osobno.

Az attekintés a jelen AEG szerszam fejhez mutat kiilonbdzé meghaijtd
egységeket. A felszerelési csomagtdl fiiggéen On killonbdzd meghaitd
egységeket vasarolt meg. Tovabbi szerszam fejek és meghajtd
egységek kiilon vasarolhatok.

Pregled prikazuje razliéne pogonske enote k tej AEG priklopni napravi.
Glede na paket opreme ste prejeli razli¢éne pogonske enote. Nadaljnje
priklopne naprave in pogonske enote lahko posebej pridobite kasneje.

Pregled prikazuje razliCite pogonske jedinice za ovu prikljuén napravu
od AEG-a. Zavisno o paketu opreme.Vi ste zavisno o paketu opreme
stekli razlicite pogonske jedinice. Ostale priklju¢ne naprave i pogonske
jedinice moZete dobiti posebno.

Parskata redzamas dazadas spékiekartas §im AEG papildu
aprikojumam. Atkariba no aprikojuma komplektacijas, jis iegustat
daZadas spékiekartas. Citas spékiekartas un papildu aprikojumu
iespéjams iegadaties atseviski.

Apzvalgoje pateikiami jvairls $io AEG pavaros jtaiso uzdedamieji
prietaisai. Pagal komplektacijos paketus Jis jsigijote skirtingus
uzdedamuosius prietaisus. Kitus uzdedamuosius prietaisus ir pavaros
jtaisus galite jsigyti atskirai.

Ulevaates naidatakse kdnealuse AEG ajamimooduli erinevaid
otsakseadmeid. Varustuspaketist olenevalt soetasite erinevaid
otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja ajamimooduleid on voimalik
eraldi soetada.

B naHHOM 0630pe npuBeAeHb! pasnuyHble NPUBOAHbIE Briokn k aToMy
CbeMHoMy ycTporicTBy AEG. B 3aBUCUMOCTM OT NakeTa OCHALLEHNS Bbl
npvobpenu pasHoobpasHble NpuBoAHbIE Groku. [lononHuTenbHble
CbEMHble YCTPOICTBa W NPUBOAHbBIE BNIOKW MOXHO NpuoGpecTu
OTAENbHO.

lMperneabT nokassa pasnuyHi 3aABIKBALLM MEXaHWU3MI KbM TOBa
yCTpoicTBO-NpUcTaBka Ha AEG. B 3aBucumocT ot naketa ¢
obopynsaHe Bue cTe ce ciobuni ¢ pasnuyHi 3aaBiKBaLLN
MexaHu3mu. MoxeTe Aa KynuTe OTAENHO 1 APy yCTpolicTBa-
NPUCTaBKN 1 3aBUXKBALLM MEXAHWN3MU.

Va prezentam diverse aparate atasabile pentru aceasta unitate de
antrenare de la AEG. In functie de pachetul de dotare achizitionat
dispuneti de diferite aparate atasabile. Pot fi achizitionate in mod
separat si alte aparate atasabile si unitati de antrenare.

MpernenoT npukaxysa pasnuyH1 NOrOHCKW eauHNLyM 3a 0Boj AEG
annukaumcku anapar. Bo 3aBucHOCT of nakeToT co onpema Bue ce
CTeKHaBTE CO pa3rnyHu1 NOrOHCKU eAUHNLM. [ToHaTaMOLLHK
annuKalmcky anapaTu 1 NOrOHCKU eAuHULM Moxart Aa buaat
HabaBeHu openHo.

B ornspi HaBeaeHui BUGIp pisHOro 3HiMHOro obnagHaHHs [0 Lboro
npueoaHoro 6rnoky AEG. MpuabaHe Bamm 3HiMHe obnaaHaHHs
3anexuTb Bin obpaHoro naketa obnaaHaHHA. [lonatkoBe 3HiMHe
obnagHaHHs Ta NpuBOAHI Gnoku MoxHa npuadaTi okpemo
Gl litg AEG Jia s ool s ualall Aaliad) 23Ual slae) ac) g dalall 5 jlaill jom jas,
5505 Al M) ael 8 o) 33 Sy Ll Sl de giiall A8l D) ae ) B Cilana
T e A G
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Press the saw blade into the Fixtec holder up
to the stop.

Sageblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum
Anschlag driicken.

Presser la lame de scie dans le logement
Fixtec jusqu'a la butée.

Inserire la lama fino alla battuta
nell'alloggiamento Fixtec.

Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su
alojamiento hasta el tope

Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec
até o encosto.

Zaagblad tot aan de aanslag in de
Fixtec-houder drukken.

Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa den
gar i indgreb.

Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec —
holdeinnretningen.

Tryck ner sagbladet i Fixtec-fastanordningen
sa langt det gar.

Ty6nna sahanterd Fixtec-istukkaan pohjaan asti
BdAte TV TrpIovOAGpa pEXPI TO TEPUQ OTNV
umrodoxn Tou Fixtec.

Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec
yuvasina bastirin.
Zatlacte pilovy list na doraz do skli¢idla
Fixtex.
Zatlacte pilovy list na doraz do sklti¢ovadla
Fixtex.
Brzeszczot weisngé na nasade FIXTEC do
oporu.
Aflirészlapot a Fixtec-befogdba Utkdzésig
nyomja be!
Zagin list pritisnite u Fixtec-prijiemalo do
prislona
List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do
granicnika
levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma Iidz
galam, lai ta nofikséjas.
|statykite pjaklo diska j Fixtec tvirtinima iki
galo, kol jis uzsifiksuoja.
Saetera liikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete
kidpsatust.
BcraBuTb NUnbHOe nonoTHo B 3axear Fixtec
o ynopa.
Hartucrete umpkynsipHus guek B Fixtec-
[bpXaya A0 orpaHuumuTens.
Apasati panza de circular in dispozitivul de
preluare fixtec, pana la refuz.
[MpuTncHeTe ja NMnMLATa 3a Cevetbe BO
Fixtec-nexuLiTeTo cé [0 aHwnar
MpUTUCHYTM NUNKOBWIA ANCK A0
kpinneHHs Fixtec go ynopy.

Fixtec Jols Jals ) jLasall 5 88 e Jaza)
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APPROVAL

This application head is approved for use on the following
powerbases:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

TECHNICAL DATA OMNI-JS

Production code ..4407 16 02...
.00001-99999
0-3000 min™'

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 K kg

Vibration Information
Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a,
Sawing of wood *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..
Uncertainty K
Sawing of sheet metal *2
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..
Uncertainty K ..
*1 with saw blade HCS dimension 100 x 8 x 2.0 mm and
tooth pitch 4.0 mm
*2 with saw blade HSS, dimension 76 x 8 x 2.0 mm and
tooth pitch 2.0 mm

For technical data and approvals of powerbases for use with
various application heads please refer to the operating
instructions of the used powerbase.

WARNING

The vibration and noise emission level given in this
information sheet has been measured in accordance with a
standardized test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents
the main applications of the tool. However if the tool is used
for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration and noise emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing the
job. This may significantly reduce the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and/or noise such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm,
organization of work pattems.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A JIG SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a ,live“ wire may make
exposed metal parts of the power tool ,live* and could give
the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the

workpiece by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine
is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

The product will restart automatically if stalled. Switch off the
product immediately if it stalls. Do not switch on the product
again while it is still stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
product stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Combined with an AEG OMNIPRO powerbase the Jigsaw
Head is designed to cutting wood, plastic and metal; it can
cut straight lines, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.1. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

et

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine
(OMNI 18C-PB).

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine
(OMNI 300-PB).

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with
household waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.
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ZULASSUNG

Dieses Aufsatzgerat ist flir die Verwendung auf folgenden
Antriebseinheiten zugelassen:

OMNI 18C-PB

OMNI 300-PB

TECHNISCHE DATEN OMNI-JS

Produktionsnummer .... .4407 16 02...
00001-99999

Leerlaufhubzahl 0-3000 min™'

Hubhohe 15mm

Schnittiefe max. in:

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/20

Vibrationsinformation
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a,
Séagen von Holz 1*
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB ..
Unsicherheit K = .
Ségen von Metallblech *2
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..
Unsicherheit K =
*1 mit Sageblatt HCS, GréRe 100 x 8 x 2,0 mm und
Zahnteilung 4,0 mm
*2 mit Sageblatt HSS, GréRe 76 x 8 x 2,0 mm und
Zahnteilung 2,0 mm

14.

~1.1kg

Technische Daten und Zulassungen der Antriebseinheiten fir
die Verwendung an verschiedenen Aufsatzgeraten entnehmen
Sie bitte aus den Betriebsanweisungen der verwendeten
Antriebseinheit.

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschéatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tuber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen,

wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug

\I:erborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
ann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem

elektrischen Schlag fiihren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische
Hilfsmittel um das Werstiick an einer stabilen Unterlage zu
befestigen. Durch das Halten des Werkstiickes mit der Hand oder
das gegendriicken mit dem Kdrper kann das Werkstlick
verrutschen und dies kann zum Verlust der Kontrolle fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif

werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr
* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, dirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fir Wande) mdglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Sé&geblatt
entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Das Produkt wird automatisch neu gestartet, wenn es
blockiert ist. Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es
blockiert. Schalten Sie das Produkt nicht wieder ein,
solange es noch blockiert ist, da dies einen plétzlichen
Rickstof? mit hoher Reaktionskraft auslésen kann. Stellen
Sie fest, warum das Produkt blockiert wurde, und korrigieren
Sie dies. Beachten Sie dabei die Sicherheitshinweise.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

In Kombination mit einer AEG OMNIPRO Antriebseinheit ist
der Stichsagekopf einsetzbar zum Sagen von Holz,
Kunststoff und Metall in Geraden, Kurven und
Innenausschnitten.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter "Technische Daten" beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

s
|3

Alexander Krug
Managing Director

Bevoliméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen
(OMNI 18C-PB).

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Stecker aus der Steckdose ziehen
(OMNI 300-PB).

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Sl=E]

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt
werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt
zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen
Behorden oder bei Inrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen
% Britisches Konformitatszeichen

( ' Ukrainisches Konformitétszeichen
001

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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HOMOLOGATION

La présente téte est homologuée pour I'utilisation avec les
unités de motorisation suivantes:

OMNI 18C-PB 18
OMNI 300-PB .
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES OMNI-JS
Numéro de série......... 4407 16 02...
...00001-99999
Nombre de courses a vide 0-3000 min-"'
Hauteur de la course........... 15mm

Profondeur de coupe max

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d’émission V|brat0|re a,

Sciage du bois *
OMNI 18C- PB
OMNI 300-PB
Incertitude K =..

Sciage de la tole métallique *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB
Incertitude K =.. 5

*1 avec lame de scie HCS, dimension 100 x 8 x 2,0 mm et

pas de dent 4,0 mm

*2 avec lame de scie HSS, dimension 76 x 8 x 2,0 mm et

pas de dent 2,0 mm

Pour les données techniques et les homologations des
unités de motorisation a utiliser avec les différentes tétes,
voir les instructions de I'unité de motorisation utilisée.

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été
mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la
norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des
outils électriques entre eux. Il convient aussi a une
estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications
principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique
est utilisé pour d’autres applications, avec des outils
rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se
peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les
vibrations, on devrait également tenir compte des temps
pendant lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne
sans étre réellement en service. Cela peut réduire
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour
protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations,
comme par exemple : la maintenance de l'outil electnque et
des outils rapportés, le maintien au chaud des mains,
I'organisation des déroulements de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

12 FRANCAIS

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
ALTERNATIVES

Tenir I‘outil électrique par des surfaces de préhension
isolées pendant toute opération au cours de laquelle
I‘accessoire de coupe peut entrer en contact avec des
fils dissimulés ou avec son propre cable. Des
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil ,actif*
peuvent rendre ,actives” des parties métalliques accessibles
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
I‘'opérateur.

Utilisez des serre-joints a serrage ou d‘autres moyens
auxiliaires pratiques pour fixer la piéce a ceuvrer sur un
support robuste. Si la piéce a ceuvrer est maintenue a la
main ou suite a une contre-pression avec le corps, il se peut
que la piece a ceuvrer glisse et que cela provoque une perte
de contrdle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travaliller.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif
de serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées
peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des
matériaux tendres (bois, matériaux de construction légers
pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux),
une percée plus importante doit étre faite au moyen de la
lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Le produit redémarre automatiquement s'il est bloqué.

Eteignez immédiatement le produit s'il est bloqué.

Ne remettez pas le produit en marche tant qu'il est reste bloqué,
car ceci peut provoquer un recul soudain avec une force de
réaction élevée.

Déterminez la raison du blocage et éliminez-la.

Veillez a respecter les consignes de sécurité.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

ATaide d’'une unité de motorisation AEG OMNIPRO on
pourra utiliser la téte scie sauteuse pour scier bois, matériau
synthétique et métal en ligne droite, courbe ou pour
découpage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).
Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro porté surla
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(v0|r liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable (OMNI 18C-PB).

Toujours extraire la fiche hors de la prise de
courant avant d'intervenir sur l'appareil
(OMNI 300-PB).

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service.

amaﬁ

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et
des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

FRANCAIS 13
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La presente testa & omologata per I'uso sulle seguenti unita
di motorizzazione:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

DATI TECNICI OMNI-JS

Numero di serie............ 4407 16 02...
...00001-99999
Numero di corse a vuoto 0-3000 min-"

Altezza corsa ..........cccceenen. 15mm

Massima profondita di taglio nel

LEONO et 40mm

Acciaio ...6mm

Alluminio.... .10mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014........... 1,1kg

Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Segatura di legno *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB
Incertezza della misura K =
Segatura di lamiera *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB
Incertezza della misura

*1 con lama di sega HCS, dimensioni 100 x 8 x 2,0 mm e
passo dei denti 4,0 mm

*2 con lama di sega HSS, dimensioni 76 x 8 x 2,0 mm e
passo dei denti 2,0 mm

Per i dati tecnici e le omologazioni delle unita di
motorizzazione da usare con le diverse teste si rimanda alle
istruzioni per I'uso dell'unita di motorizzazione utilizzata.

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 62841 e puo essere utilizzato per un
confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare
per una valutazione preliminare della sollecitazione da
vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza
I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o
con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente
la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di
lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da
vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in
cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso,
non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre
notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero
periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori,
riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di
lavoro.

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE
ALTERNATIVE

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione.

L’eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il
pezzo da lavorare su di una base stabile. Tenere il
pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo con il
corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con
conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
l'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico e stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un
dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano
fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate ne lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Il prodotto si riavvia automaticamente quando & bloccato.
Spegnere immediatamente il prodotto se si blocca. Non
riavviare il prodotto mentre € ancora bloccato, poiché cio
pud causare un contraccolpo improvviso con un'elevata
forza di reazione. Determinare il motivo per cui il prodotto si
& bloccato e correggerlo. Rispettare le indicazioni di
sicurezza.

UTILIZZO CONFORME

Abbinata ad un'unita di motorizzazione AEG OMNIPRO la
testa a seghetto verticale puo essere utilizzata per segare
legno, materiale sintetico e metallo lungo linee rette, curve o
inserti.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
DICHARAZ5555I0NE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina (OMNI 18C-PB).

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, estrarre la spina dalla presa
di corrente (OMNI 300-PB).

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i
rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono
essere raccolti separatamente e devono
essere conferiti ad un centro di riciclaggio per
lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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HOMOLOGACION

Este cabezal intercambiable estd homologado para ser
utilizado en las siguientes unidades de accionamiento:

OMNI 18C-PB

OMNI 300-PB .

DATOS TECNICOS OMNI-JS

Namero de produccion 4407 16 02...
...00001-99999

0-3000 min-"'
15mm

N° de carreras en vacio
Carrera .......cooeeeesesvenecnnnns
Profundidad de corte max. en

0Omm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014
1,1kg
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a,
aserrado de madera *
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB
Tolerancia K = .
Aserrado de chapa metalica *2
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB
Tolerancia K =..
*1 con hoja de sierra HCS, tamafio 100 x 8 x 2,0 mm y paso
de dientes de 4,0 mm
*2 con hoja de sierra HSS, tamafio 76 x 8 x 2,0 mm y paso
de dientes de 2,0 mm

Los datos técnicos y las homologaciones de las unidades
de accionamiento para el uso en los diferentes cabezales
intercambiables los puede obtener de las correspondientes
instrucciones de operacion de las unidades de
accionamiento utilizadas.

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido
medido conforme a un método de medicién estandarizado
en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la
comparacioén entre herramientas eléctricas. También es
apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones
principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se
utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con
utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento
insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante
todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion
deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los
que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto
puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la
proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones,
como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos
calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
CALAR

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable.

El contacto de la perforadora de percusion con un conducto
con energia aplicada también podra poner bajo tension
partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para
sujetar la pieza de trabajo en una superficie estable. Al
sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y
provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccion de retroceso brusca.
Averigle y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

» Rotura del material con el que esta trabajando

» Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
 en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves
y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

El producto se reinicia automaticamente cuando se
bloquea. Si el producto se queda bloqueado, apaguelo
inmediatamente. No vuelva a encender el producto mientras
permanezca bloqueado, dado que podria producirse un
retroceso repentino con elevada fuerza de reaccion.
Averiglie el motivo por el que se ha bloqueado el producto y
subsane el fallo. Al hacerlo, tenga en cuenta las
indicaciones de seguridad.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

En combinacién con una unidad de accionamiento AEG
OMNIPRO se puede utilizar el cabezal de sierra de calar
para aserrar madera, plastico y metal en lineas rectas,
curvas y recortes interiores.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccién: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina (OMNI 18C-PB).

Antes de realizar cualquier trabajo en la
maquina, desenchufarla de la alimentacion
eléctrica (OMNI 300-PB).)

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta.

Los electrodomeésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con
la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores
se deben recoger por separado y se deben
entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio
ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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LICENCA

Este cabegote esta licenciado para a utilizagcdo nas
seguintes unidades de acionamento.

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

CARACTERISTICAS TECNICAS OMNI-JS

Numero de produgéo 4407 16 02...
...00001-99999
N°. de cursos em vazio 0-3000 min”*
Curso 15mm
Profundidade de corte méax. em
Madeira 40mm
Aco 6mm
Aluminio 10mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014...........ccccvue 1,1kg

Informagdes sobre vibragdo
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibragéo a,
Serrar madeira *1

OMNI 18C-PB 4,4 m/s?

OMNI 300-PB 5,8 m/s?

Incerteza K = 1,5m/s?
Serrar chapa metalica *2

OMNI 18C-PB 3,0m/s?

OMNI 300-PB 10,1 m/s?

Incerteza K = 1,5m/s?

*1 com lamina da serra HCS, dimensdes 100 x 8 x 2,0 mm
e passo de dentes 4,0 mm

*2 com lamina da serra HSS, dimensbes 76 x 8 x 2,0 mm e
passo de dentes 2,0 mm

Os dados técnicos e as licencas das unidades de
acionamentno para a utilizagdo em diversos cabecgotes
constam no manual de instru¢des da unidade de
acionamento usada.

ATENCAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medigao
normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é
também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo
vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais
aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo
insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo
de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratério devem
também ser considerados os tempos durante os quais o
aparelho esta desligado ou esta a funcionar, mas néao esta
efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir
consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger
o operador do efeito das vibragées, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas
adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das
sequéncias de trabalho.

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugées, ilustragoes e
especificagcoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢des apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUGCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE
RECORTE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proéprio cabo.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob
tensé@o também pode colocar pegas metdlicas do aparelho
sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a
peca a trabalhar em uma base sélida. Se a peca a
trabalhar for segurada com a méo ou apoiada de encontro
com o corpo, a pega podera deslocar-se o que podera levar
a perda do controlo.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre éculos de protecgao
Vestuario de protecgdo, bem como mascara de po, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e proteccéo auditiva
sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgéo contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de inser¢ao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na pega a trabalhar

* Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagoes
de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixag&o.
Pecas a trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).
Em materiais mais duros (metais) é necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

O produto vai ser reiniciado automaticamente, quando ele
bloquear. Desligue o produto imediatamente, quando ele
bloquear. Nao ligue o produto novamente enquanto ele
estiver bloqueado, uma vez que isso pode provocar um
recuo repentino com grande forca de reagao. Verifique
porque o produto foi bloqueado e corrija isso, observando
as instrugbes de seguranga.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

Em combinagdo com uma unidade de acionamento AEG OMINPRO, o
cabecote de serra de vaivém pode ser usado para serrar madeira, plastico e
metal em retas, curvas e recortes internos.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob "Dados Técnicos"
corresponde com todas as disposigdes relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacado da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador
(OMNI 18C-PB).

Antes de efectuar qualquer intervengao no
aspirador, desliga-lo da rede (OMNI 300-PB).

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores
nao devem ser jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem
ser colectados separadamente e entregues a
uma empresa de reciclagem para a
eliminagao correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES
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VERGUNNING

Dit hulpgereedschap is geschikt voor het gebruik op de
volgende aandrijfeenheden:

OMNI 18C-PB

OMNI 300-PB .

TECHNISCHE GEGEVENS OMNI-JS

Productienummer-....... 4407 16 02...
...00001-99999

Onbelast toerental .... 0-3000 min-"'

Slaglengte.............. 15mm
Max. schroefdiepte in

HOUL L 40mm
Staal ...
Aluminiu .

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014...... 1,1kg

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a,

Zagen van hout *1

OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB ..
Onzekerheid K =.

Zagen van metaalplaat *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB ..
Onzekerheid K

*1 met zaagblad HCS, maat 100 x 8 x 2,0 mm en

tandafstand 4,0 mm

*2 met zaagblad HSS, maat 76 x 8 x 2,0 mm en tandafstand

2,0 mm

Voor de technische gegevens en goedkeuringen van de
aandrijfeenheden voor het gebruik met verschillende
hulpgereedschappen verwijzen wij naar de
gebruiksaanwijzingen van de toegepaste aandrijfeenheid.

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten
volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van
apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest
gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat.
Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere
doeleinden, met andere dan de voorgeschreven
hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van
de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk
moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat
het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet
werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten,
warmhouden van de handen, organisatie van de
werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
DECOUPEERZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken.

Het contact van het snijgereedschap met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen
om het werkstuk aan een stabiele ondergrond te
bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand of met uw
lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de
controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van
het zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Het product wordt bij een blokkade automatisch opnieuw
gestart. Schakelt het product in geval van een blokkade
onmiddellijk uit. Schakel het product niet meer in zolang het
geblokkeerd is, omdat dit kan leiden tot een plotselinge
terugslag met een hoge reactiekracht. Controleer waarom
het product geblokkeerd heeft en verhelp de oorzaak. Neem
daarbij de veiligheidsinstructies in acht.
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

In combinatie met een AEG OMNIPRO-aandrijfeenheid kan
de decoupeerzaagkop worden gebruikt voor het zagen van
hout, kunststof en metaal in rechte lijnen, bochten en
binnengaten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder 'Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

s
|3

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Voor alle werkzaamheden aan de machine de

‘& akku verwijderen (OMNI 18C-PB).
Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
de stekker uit het stopcontact nemen

& (OMNI 300-PB).

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
vooérdat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

( ' : Oekraiens symbool van overeenstemming
001

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming
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GODKENDELSER

Dette udskiftelige veerktgjshoved er godkendt til brug pa de
felgende motorenheder:

OMNI 18C-PB 18
OMNI 300-PB .

TEKNISKE DATA OMNI-JS
ProduktionsnumMmer ...........ccccoveniniiiensiseesnins

Slagantal, ubelastet..
Leftehgjde .............
Skeeredybde max. i

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014..

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 62841.
V|brat|onseksponer|ng a,
Savning af trae *1
OMNI 18C-PB 4,4 m/s?
OMNI 300-PB ..
Usikkerhed K =
Savning af metalblik *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB ..
Usikkerhed K =
*1 med savklinge HCS, str. 100 x 8 x 2,0 mm og tandafstand
4,0 mm
*2 med savklinge HSS, str. 76 x 8 x 2,0 mm og tandafstand
,0mm

De tekniske data og godkendelser af motorenhederne til
brug med forskellige udskiftelige veerktajshoveder fremgar
af brugsanvisningen for den anvendte motorenhed.

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er
malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN
62841 og kan anvendes til indbyrdes sammenligning
mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet
som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets
primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til
andre formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke
vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan gge svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der
ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er
slukket, eller hvor apparatet karer, men uden at veere i
anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen
over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal
iveerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktgj og
indsatsvesrktwj, varmholdelse af haender, organisering af
arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevaerktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
veaerktgojets egen ledning.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stremfgrende

ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending
og give elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til
at fastgere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med.
Hvis arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der
imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare til, at
du mister kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke traenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgijet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes

« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spsendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har eendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis stgrrelse svarer til
savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er blokeret. Sluk
straks for produktet, hvis det blokerer. Taend ikke for
produktet igen, mens det stadig er blokeret, da det kan
udlgse et pludseligt tilbageslag med hgj reaktionskraft. Find
arsagen til produktets blokering og afhjeelp fejlen under
iagttagelse af sikkerhedsinstruktionerne.

TILTANKT FORMAL

Kombineret med en AEG OMNIPRO motorenhed kan
stiksavhovedet anvendes til savning i trae, plastik og metal i
lige og kurvede linjer samt indvendige udskaeringer.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

(€

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud (OMNI 18C-PB).

Treek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa
maskinen (OMNI 300-PB).

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning..

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier
skal indsamles szerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

Europeeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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BEVILLING

Dette verktoy hodet er tillatt for bruk pa felgende
drivkraftenheter:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB .
TEKNISKE DATA OMNI-JS
ProduksjonSnUMMET..........c.oueuiuiiiiniinieieieseiseieeeas 4407 16 02...
...00001-99999

Tomgangsslagtall.............ccccooiiiinicniecs 0-3000 min-!
SIAGNBYAE ..o 15mm
Kuttedybde maks. in:

TrEVEIK oo 40mm

Stal. OO 6mm
AlUMINIUM .o 10mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 1,1kg

Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
62841.
Svmgnlngsem|slonsverd| a,
Saging av tre *1
OMNI 18C-PB......oovvririririiierinrierinns
OMNI300-PB........cooviiiiniiiieiiiieiians
Usikkerhet K =..........cccooociiiiinininns
Saging av metallplater *2
OMNI 18C-PBi.......oovreiririierineinnins
OMNI 300-PB.......coovrieirriiierineienians
Usikkerhet K=........cccoveienicniin,
*1 med sagblad HCS, sterrelse 100 x 8 x 2,0 mm og
tannavstand 4,0 mm
*2 med sagblad HSS, starrelse 76 x 8 x 2,0 mm og
tannavstand 2,0 mm

Drivkraftenhetens tekniske data og bevilling for bruk pa de
forskjellige verktgy hodene er beskrevet i bruksanvisningen
til den drivkraftenheten som brukes.

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt
i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 62841 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner
med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig
vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige
bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller
vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere
avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele
arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden
apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette
kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele
arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere:
vedlikehold av elektroverktayet og det utskiftbare verktoyet,
holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stromledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler
for & feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde
arbeidstykke med handen eller trykke det kroppen, gjer det
ustabilt og det kan fgre til at man mister kontrollen over
arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotgy, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verkteyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider
pa maskinen.

Produktet startes automatisk pa nytt nar det er blokkert. Sla
produktet av gyeblikkelig dersom det blokkerer. lkke sla
produktet pa igjen sa lenge det er blokkert, da dette kan
utlgse et plutselig tilbakestat med hgy reaksjonskraft. Finn
ut hvorfor produktet ble blokkert og rett opp denne feilen.
Nar dette gjores, ma sikkerhetsinstruksene overholdes.

FORMALSMESSIG BRUK

| kombinasjon med en AEG OMNIPRO drivkraftenhet kan et
stikksag hode brukes for saging av tre, plastikk og metall i
rette deler, kurver og indre utsnitt.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen (OMNI 18C-PB).

Trekk stgpselet ut av stikkontakten for alle
typer arbeid pa maskinen (OMNI 300-PB).

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




CERTIFIERING

Detta verktygshuvud ar godkant att anvandas tillsammans
med foljande multiverktyg:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB .
[TEKNISKADATA___________ONNLJS_|
ProduktionSnUMMET ..........cocevimiiniirneeeees 4407 16 02...
...00001-99999

Tomgangsslagtal ...................... 0-3000 min”!
SIAGIANGT. ... 15mm
Sagdjup max i:

Tra s

Stal. I

Aluminium .........

Vikt enligt EPTA 01/2014

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget
enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde a,

Sagning i tré *1
OMNI 18C-PB.
OMNI 300-PB..
Onoggrannhet K =

Sagning i metallplat *2
OMNI 18C-PBi.......coovrireiiririrerineinrins .3,0m/s?
OMNI 300-PB.. 10,1 m/s?
Onoggrannhet K =..........ccoviiiininiiniiiicnccscnis 1,5m/s?

*1 med sagblad HCS, storlek 100 x 8 x 2,0 mm och

tanddelning 4,0 mm

*2 med ségblad HSS, storlek 76 x 8 x 2,0 mm och

tanddelning 2,0 mm

Alla tekniska informationer och certifieringar for de olika
multiverktygen och for deras anvandning tillsammans med
olika verktygshuvuden finns i bruksanvisningen for
respektive multiverktyg.

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har
uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat matférfarande och
kan anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan
ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men
om elverktyget ska anvéndas i andra anvandningsomraden,
tilsammans med avvikande insatsverktyg eller efter
otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan
Oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddémning av vibrationsbelastningen
ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar
avstangt eller ar péslaget utan att det verkligen anvands.
Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under
hela arbetstiden.

Lagg som skydd fér anvandaren fast extra
sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till
exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,
varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! L3s noga igenom alla
sékerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
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A SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar eller kablar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall
bli spanningsférande och leda till att man far en elektrisk
stot.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt
underlag. Om du forsoker halla fast arbetsstycket med
handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hoérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

 Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspénda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Drag alltid ur kontakten nar du utfér arbeten pa maskinen.

Produkten startas om automatiskt nér den ar blockerad.

Stang omedelbart av produkten nar den blockerar. Sla inte

pa produkten igen sa langde den ar blockerad eftersom

detta kan utlésa en plétslig rekyl med hég reaktionskraft. Ta

reda pa varfor produkten blockerades och atgarda

groblemet. Observera sé@kerhetsanvisningarna nar du gor
etta.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Il kombination med ett AEG OMNIPRO multiverktyg arr
sticksagshuvudet idealiskt for att saga raka snitt, kurvor och
utskarningar i tra, plast och metall.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug C €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen (OMNI 18C-PB).

Tag ut kontakten ur vagguttaget, om
maskinen skall atgardas (OMNI 300-PB).

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen..

Elektriska maskiner, batterier/
uppladdningsbara batterier och far inte
slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljdvanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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LUOKITUSTODISTUKSEN

Tata lisalaitetta saa kayttéaa vain seuraaviin kayttéyksikoihin
litettyna:

OMNI 18C-PB 18
OMNI 300-PB .

TEKNISET ARVOT OMNI-JS
TuotantoNUMEro ........cccovveviieiieiieeieeeeeee,

Kuormittamaton iskuluku
Iskun pituus
Leikkaussyvyydet:
Puuhun ..o
Terakseen..
Alumiini
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan....
Tarinatiedot
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyem|35|oarvo a,
Puun sahaaminen *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..
Epavarmuus K =.
Metallipellin sahaaminen *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB
Epavarmuus K
*1 HCS-sahanteralla, koko 100 x 8 x 2,0 mm ja hammastus
4,0 mm
*2 HSS-sahanteralla, koko 76 x 8 x 2,0 mm ja hammastus
,0mm

Tekniset erittelyt seka kayttoyksikodiden kayttdlupa eri
lisalaitteiden kera 10ytyvat kaytetyn kayttdyksikon
kayttdohjeesta.

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841
-standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sitd voidaan

kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttaa
my0s varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkdtydkalun paaasiallista
kayttéa. Jos sdhkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin
tehtaviin, poikkeavin ty6kaluin tai riittdmattdémasti huoltaen,
véréhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa
varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa
huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin
paalla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentaa
varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maaérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen
ja kayttotyokalujen huolto, kasien 1ampimina pitdminen,
tybévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taman
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitantajohtoon.

Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Kéayta ruuvipuristimia tai muita kaytannollisia
apuvilineita kiinnittimaéan tyostettava kappale tukevalle
alustalle. Vain kddessa pidetty tai vartalolla vastaan
painaen tuettu tydstokappale saattaa luiskahtaa pois ja tastéa
voi seurata laitteen hallinnan menettéaminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kaytt6a, naihin
kuuluvat polysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al3
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

» sahkotydkalun ylikuormitus

Al3 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanterié tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtédva sahanteran
suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Tuote kaynnistyy automaattisesti uudelleen, kun se on
juuttunut kiinni. Sammuta tuote heti, jos sejuuttuu kiinni. Al3
kaynnista tuotetta uudelleen sen ollessa viela juuttunut
kiinni, koska tastéa voi aiheutua &killinen, erittéin voimakas
takapotku. Selvita, miksi tuote on juuttunut kiinni, ja poista
hairion syy. Huomioi tassa turvallisuusmaaraykset.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tata pistosahapaata saa kayttda puun, muovin ja metallin
sahaamiseen yhdistettynd AEG OMNIPRO -kayttoyksikkoon
suorien, kayrien ja kololeikkausten teossa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, ettéa kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sit koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Alexander Krug C €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteitéd (OMNI 18C-PB).

Ennen korjaus- ja huoltotéiden aloittamista on
pistotulppa irrotettava pistorasiasta
(OMNI 300-PB).

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkélaitteita, paristoja/akkuja ei saa
havittda yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee keraté erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittdmista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Britannian saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadgnnénmukaisuusmerkki




NIZTOMNOIHZH

AuTo TO TTIPOCAPTNHA EXEI EYKPIOET VA XPNOILOTTIOIEITAI OE
ouVvOUAOUO PE TIG OKOAOUBEG KIVNTAPIEG HOVADEG.

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

TEXNIKA ZTOIXEIA OMNI-JS

ApiBpos Tapaywyng. 4407 16 02...
...00001-99999
ApIBu6G TTaAIVOPOPATEWY XWPIG POPTIO ... 0-3000 min*'

15mm

“Yyog d1adpopng
MéyigTo BaBog koG o€:

...6mm
A)\ouplwo 10mm
Bdpog aupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 . 1,1kg

NMAnpo@opieg dovioewv
YNIKEG TINEG KPODAOUWY (GBpOoIoHa DIAVUGUATWY TPIWV
O1euBUvVoEwV) e§akpIBwBnkav cupwva pe Ta TPoTuTTa EN
62841.
TigA eKTTOpTIAG SoVroEwy a,
Mpidviopa EUAwy *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..
Avaoedhieia K =
Mpidvicpa psTaMlev s)\aopcm)v *2
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..
Avao@dAcia K =
*1 pe TTPIOVOAETTIOO HCS 6|a0Ta0£wv 100x8x2,0 x|)\ Kal
Brpatog 0d6viwang 4,0 x
*2 PE TTPIOVOAETTIOA HSS 6|qc71d0£wv 76 x 8 x 2,0 xIA. kau
BrpaTog 0d6vTWwong 2,0 xIA.

TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA KOl EYKPIOEIG TWV KIVATHPIWY
HOVABWYV yia Tn XPAOoN Twv d1Iagopwy TTPOCaPTNHATWY
ava@EPOVTal OTa EYXEIPIdIa XProNG TwV KIVNTAPIWYV
HOVAdWYV TTOU XPNCIUOTIOIEITE.

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopuevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiITTE0 dOVATEWV EXEI
UETPNOEI P pia TUTTOTTOINKEVN CUPGWVa he To EN 62841
pEBODO PETPNONG KAl UTTOPET VO XPNOIMOTIOINGE yia TN
OUYKPION TwV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV HETAEU Toug. AUTO gival
€TTIONG KATAAANAO IO Y1 TIPOOWPIVE| EKTIMNGN TNG
empBdpuvon Twv doVATEWV.

To avagepduevo TTITTESO DOVACEWV AVTITIPOCWTTEVUE! TIG
KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EAv 6pwg 1o
NAEKTPIKO XPNOIYOTIOIEITAI OE AANEG XPAOEIG, YE DIQPOPETIKA
epyaAgia EQApPUOYAG A QVETTOPKA OUVTAPNGN, HTTOPEI va
uTTap&el atmokAIon Tou eTTITTEDOU dovAOEWYV. AUTO UTTOPEI va
augnoel onUavTIKA TNV €mMRAapuUvon Twy dOVASEWYV yia Tn
OUVOAIKN dIGpPKEIa TNG EPyaaTiag

MNa pia akpiBr ekTiynon Tng emMBAPUVONG TWV dOVACEWY
ogeilouv e1TioNG va AauBavovTal uTréyn ol XpOvol, GToUG
OTT0IOUG N CUCKEUN EiVal ATTEVEPYOTTOINKEVN N EiVal HEV
evepyoTroinuévn aAAd Bev XpNOIPOTTOIEITAl TTPAYMATIKA. AUTO
UTTOPEl VO PEIWTEI aNUAVTIKG TNV €MIRApUvon Twv
O0VNOEWV YIa T GUVOAIKA BIAPKEID TNG £PYATIAG.
KaBopileTe TpOoBeTa péTPa AOPOAAEIOG yIa TNV TTPOOTACTN
TOU XEIPIOTH ATTO TNV ETTIOPACN TwWV BOVATEWYV OTTWG YIX
TTapAdelyHa: ZuvTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU Kal TwV
epyaigiwv eQapuoyng, diaTnpeite {eoTd Ta XEPIA, OpyAvwan
TwV dIadIKACIWY EPYOTiag.

E MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Agg TIg
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOSEISEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPEG Kl
POSIaYPAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAeio. Apéleieg
KOTé& TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEIGEWY UTTOPET
va TTPOoKaAEo0oUV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo TTupKayiag f/kai
ooBapolg TpauuaTioyoug.

QDuAAaETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KOl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XprRon.
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A\ YNOAEIZEIZ AZOANEIAZ A ZETEE.

Na TTIAVETE TN CUOKEUR OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG
OTav EKTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKG
gepyaAeia Ba pITOopoUCaAV VA TTECOUV ETTAVW O KPUHHEVO
KaAwdIa peUpATOG | 0TO S1KO TG KAAwSI0.

H emma@n Twv KOTITIKWYV epyaAgiwv e aywyd Tpopodoaiag
TAONG PTTOPEi va B€oel T PETAANIKA TUAPATA TNG CUOKEUNG
UTT '0TAON Kal VO TTPOKAAEOEl NEAKTPOTTANGia.

XpnoipoTrolgiTe OQIYKTAPES 1} GAAQ TTPAKTIKGE BonBnTiKd
MECQ VIO VO OTEPEWOETE TO TEUAXIO KATEPYATIAG ETTAVW
og pla oTabepn BAon. e KPATNPA TOU TEPAYiOU
KOTEPYOOIOG PE TO XEPI ) OTAPIEA TOU PE TO CWHA UTTOPET VO
YANIOTPACEI TO TEPAXIO KATEPYATIAg KAl auTd PTTOPEI va
odnynoel o€ aTTWAEIT TOU EAEYXOU.

1NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQX

XPNOIOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKG €EOTTAIONG. KaTd TV epyaadia
HE TN pnxavr| Qopdare TAVTa TPOCTATEUTIKG YUAAID.
ZUVIOTOUUE ETTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUPAGTia OTTWG £TTIONG
HAoKa TTPOCTACIAG AVATIVONG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ,
oTaBepd Kal ac@aAf oTnv oAioBnaon utrodrpaTa, KPAvog Kal
WTOOOTTIOEG.

H okdvn 110U dnuIoupyEiTal KATA TNV Epyadia gival ouxva
emBAABAG yia TNV uyeia Kal dev eTITPETTETAI VA EABEI OTO
owpa. Na @opdTte KaTdAANAN pdoka TTpooTaaciag atod
oKovn.

Mnv eTregepyddeoTe €TmKivOUva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.
apiavTog).

e Trepmm)or] pn)\omploumog NG apidag
QATTEVEPYOTIOIEIOTE QUECWG TN OUCKEUN! Mnv evepyoTrolgite
€K VEOU Tn OUOKEUN 000 N apida eival PTTAOKApIopEVN. X'
QauTr TN TTEPITITWON Ba YTTopoUcE va TTPOKUWEI UPNA poTTh
avtidpaong. Bpeite TNV aitia Tou pTrAokapiopaTog TnG apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBdavovTag utréyn Tig 0dnyieg
ao@aAeiag.

MBavég aitieg:

* H apida payKwaoe Pe TO TTPOG KATEPYATIa KOPPATI.

* ZTTACIYO TOU TTPOG KATEPYAOia UAIKOU.

* YTep@OPTWON Tou NAEKTPIKOU EPYOAEiou.

Mnv atrAWVETE Ta XEPIA 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
pnxavng otav gival o€ Aeitoupyia.

H Beppokpaacia TNG apidag uTopei va eTaoel og UPNAG
eTTiTTEda KATd TN AIToupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* Kat& TNV aAAayr| epyaAegiou (apidag)

* KOATG TNV ATTéOECN TNG CUOKEURG

Ta ypéQia i ol OKARBPEG BeV ETTITPETTETAI VA OTTOPOKPUVOVTAI
600 n unxavn Bpioketal o€ Acitoupyia.

Kartd T1ig epyaaieg o€ 10ixo, opo@r) | DATTESO TTPOCEXETE YIA
TUXOV NAEKTPIKG KAAWDIa KAl Y10 OWAAVEG agpiou Kal vepou.
ACQaNIOTE TO TTPOG KATEPYATTO KOMPATI OTN PEYYEVN 1 PE
pia &AAn Siatagn otepéwong. Mn acpalicpéva TTpog
KaTEPYOOia KOPUATIO UTTOPET va TTPoKaAégouv gofBapolg
TPAUPATIOPOUG Kal {nuieg.

OI payIopéveG TIPIOVOATPEG (TTPIOVOBIOKOI) 1) QUTEG TTOU
£XOUV TTOPAUOPPWOET dEV ETTITPETTETAI VO XPNOIHOTTOINBOUV!
To mpidviopa ye BUBIoUa gival duvaTd Yévo og JaAakd
UAIKG (EUAO, EAa@pd dopIkG UAIKG yia TolXwaTa), oTa
OKANPOTEPA UAIKG (UETAAAQ) TTPETTEI VO QVOIXTET pIa TPUTTA
avTioToIxn aTo PéyeBog TNG TIPIOVOAANAG.

Mpiv a1é KEBE epyacia aTn PNXavA aPaIpEiTe TNV
avTaAAaKTIKA PTTaTapia.

Mpiv até kaBe epyaaia aTn pnxavr TPaBdTe To QIG até TNV
Tpida.

To Tp0idv EekIvd €K VEOU aUTOPATA, OTAV UTTAOKAPEI.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV apéowg, 6Tav PTTAOKAPEl. KaTtd
Tn JIGPKEIT TOU UTTAOKOPIOUATOG PNV {AVAEVEPYOTTOIEITE TO
TIPOIOV, €TTEIBN QUTO Ba UTTOPOUCE VO TTPOKAAETE! pIa
aipvidia o1moBodpdéunon ye uwnAr dUvapun avtidpaong.
AIQTTIOTWOTE TNV QITIA TOU JTTAOKOPIOUATOG TOU TTPOIOVTOG

Kal e§aAeiyTe auTh, AauBdavovTag uTrdywn oag TIG UTTODEIEEIS
aopaAEiag.

XPHZH 2YM®QNA ME TO ZKOIMO NMPOOPIZMOY

& ouvOUOO PO pE TNV KivnTApia povada AEG OMNIPRO n
KEPAAN TTPIOVIOU (OEya) PTTOPEI va XPNoIYoTToINBEi yia To
TPIGVIGUA §UAOU, TTAACTIKOU Kal JETAAAOU, IO TIPIGVICUO
€UBUYPOPMO, KAUTTUAWTO KOl ECWTEPIKO.

AUTH n OUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOET HOVO
OUNPWVA JE TOV QVAPEPOUEVO OKOTIO TTPOOPICHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

Qg KaTaoKeuaoTAG dnNAWvouPE uTTEUBUVA BTl TO TTPOIGV TTOU
TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO « TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA» givail
gupBaTO PE OAEG TIG OXETIKEG BIATAEEIG TwV KOIVOTIKWYV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
T akGAouBa EVaPPOVIOPEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Efouaiodotnuévog va ouvtagel Tov TEXVIKO QAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

2YNTHPHZH

XpnaonuoTroleite Hévo §apTAPATA Kal avTOAAAKTIKE TNG
AEG. AvaBéaTe Tnv aAAayn Twv EApTNPATWY, TWV OTTOIWY N
QVTIKATAOTOON OV £XEI TIEPIYPOPE], O' Eva KEVTPO T€PRIG TNG
AEG (1mpooégTe 10 gyxelpidio Eyyunon/Aieubuvoeig
€EUTTNPETNONG TTEAATWV).

Ortav xpelddetal, uTropeite va {nTrioeTe £va oxédIo
OuvapPPOAdYNONG TNG CUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
UNXavAg Kal apiBud oTnv Tvakida IoX00g, atrd To KEVTPO
a€pPIg R atreuBeiag ato Tn @ippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv a1é KGBE epyacia aTn PNXOVA aQAIpEiTE
TNV avtaAAakTIKn pratapia (OMNI 18C-PB).

MpIv a6 TNV TPAYUATOTIONGN EPYACILV OTN
OUOKEUR BYAATE TO PEUPATOAATITN ATTO TNV
mpi¢a (OMNI 300-PB).

MapakaAw diaBdoTe oXOAACTIKA TIG 0dNYieg
XpPAong Tpiv atd TNV £vapgn Aeiroupyiag.

ﬂ@aﬂ

HAeKTPIKA pnyavApaTa, prratapieg/
OUOCOWPEUTEG OEV ETTITPETTETAI VA
aTTOPPITITOVTAI Yadi PE Ta OIKIaKA
aToppiypaTa.

HAEKTPIKG PnyavipaTa Kol CUCCWPEUTES
OUAAéyovTal EEXWPIOTA Kal TTapadidovTal
TTPOG avakUKAwWGN PE TPOTTO PIAIKS TTPOG TO
TrepIBAAAOV o€ eTTIXEipNON £TTEEEPYATiag
QATTOPPIUHATWY.

EvnuepwBeiTe atod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1)
ATTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE
KEVTPO aVaKUKAWGONG Kal GUAAOYAG
QATTOPPIYHATWY.

EupwTraikd orjpa moTtotnTog
% Bpetavikd onpa moTtétnTag
g;

Oukpavikdé CAPA TTOTOTNTAG

EupaoiaTtikd ofpa maoTtétnrag
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BELGELEME

Bu ek ekipmanin asagida agiklanan tahrik tniteleri Gzerinde
kullaniimasina izin verilmistir:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

Bostaki strok sayisi...
Strok yuksekligi.........
Maksimum kesme derinlig

Bt
Alumlnyum .
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore...

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (U¢ yonUn vektor toplami) EN
62841’e gore belirlenmektedir:

titresim em|syon degeri a,

Agag yontma *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB
Tolerans K =

Metal sa¢ yontma *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB
Tolerans K =

*1 HCS testereli, Boyu 100 x 8 x 2,0 mm ve dis daglllml 4,0

mm

*2 HSS testereli, Boyu 76 x 8 x 2,0 mm ve dis dagihmi 2,0

mm

Cesitli ek ekipmanlar ile kullaniimak igin hazirlanan tahrik
Unitelerinin teknik 6zellikleri ve onaylari, kullanilan tahrik
Unitesinin kullanim kilavuzunda agiklanmistir.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841
standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlclimistir ve
elektrikli el aletleri birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir.
Olciim sonuglari ayrica fitresim yiikiinin gegici
degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel
uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka
uygulamalar igin, farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz
bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik
gosterebilir. Bu durumda, titresim yUki toplam galisma
zaman araligi igerisinde belirgin 6lglide ylkselebilir.

Titresim yukdnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin
kapali oldugu sureler ve cihazin g¢alisir durumda oldugu,
ancak gercgek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani arahgi
boyunca meydana gelen titresim yUku belirgin élgtide
azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ‘ek
glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida agiklanan talimat hiikimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A DEKUPAJ TESTERELERI ICIN GUVENLIK
UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden calismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gegen kablo ile temas
etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir altliga sabit olarak tutturabilmek
amaciyla vidali mengene veya diger pratik yardimci
aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya vicudunuzla
bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden ¢ikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada caligirken devamli
surette koruyucu goézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararhdir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihaz tekrar ¢alistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda i1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkiindir. Sert malzemelerde ise
testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Uruin, bloke oldugunda otomatik olarak tekrar ¢alismaya
baslamaktadir. Bloke oldugunda Grtinu derhal kapatiniz.
Bloke oldugu strece urting tekrar calistirmayiniz, ¢iinki bu
ylksek tepki glicii olan ani bir geri tepmeye neden olabilir.
Urliniin neden bloke oldugunu tespit ediniz ve bu durumu
gideriniz. Bunu yaparken guvenlik uyarilarina dikkat ediniz.

KULLANIM

Dekupaj testere kafasi AEG OMNIPRO tahrik (nitesi ile
kombine edildiginde ahsap, plastik ve metal malzemelerin
delik, diiz ve kavisli kesilmesinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
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CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
bélimunde tarif edilen Grintin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitlin 6nemli hiikkimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

(€

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BAKIM

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG misteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériinis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akulyu cikarin (OMNI 18C-PB).

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden ¢ekin (OMNI 300-PB).

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigcimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak
biriktiriimeli ve ¢evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
doénisim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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HOMOLOGACE

Tento nastavec je schvaleny k pouziti s nasledujicimi
hnacimi jednotkami:

OMNI 18C-PB 18
OMNI 300-PB .
TECHNICKA DATA OMNI-JS
VYIODNT GISI0......cvvveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 4407 16 02

Pocet zdviha pfi b. napr
Vyska zdvihu
Rezna hloubka max. v:

10m
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/20141, 1
kg
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd)
zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Haodnota vibracnich emisi a,
Rezani dfeva *1

OMNI 18C-PB 4,4m/s?

OMNI 300-PB ... 5,8m/s?
. Kolisavost K = ..o 1,5m/s?
Rezani kovovych p

OMNI 18C-PB

OMNI 300-PB

Kolisavost K =
*1 s pilovym listern HCS rozmér 100 x 8 x 20mma
rozestup zubd 4,0 mm
*2 s pilovym listem HSS, rozmér 76 x 8 x 2,0 mm a rozestup
zub( 2,0 mm

Technické udaje a povoleni tykajici se hnacich jednotek pfi
jejich pouziti s riznymi nastavci si prosim zjistéte z
provozniho navodu pouzivané hnaci jednotky.

VAROVAN

Uroven chvéni uvedena v tomto navodu byla namérena
podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a muze
byt pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také
pro prubézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena drover chvéni predstavuje hlavni G€ely pouziti
elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva
pro jiné ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou
udrzbou, maze se Uroven chvéni odliSovat. To mGze znacné
zvysit zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit
Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v
chodu, ale skutec¢né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu
obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou,
organizace pracovnich procesu.

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pii provadéni praci, pri kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky.

Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést
k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k urazu
elektrickym proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu
pouzijte Sroubovou svérku nebo jinou praktickou
pomucku. Pridrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho
pfitlacovanim télem se dil mize vysmeknout a tim muze
dojit ke ztraté kontroly.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipra§né masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohrozeni zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pii tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjlstete pFicinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku

* pfelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mGze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mekkych
materidld. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

PFed zahajenim veSkerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Vyrobek se po zablokovani restartuje automaticky. Kdyz se
vyrobek zablokuje, okamZzité jej vypnéte. Vyrobek
nezapinejte, dokud je stale zablokovany, protoze by to
mohlo vyvolat prudky zpétny réz s velkou reakéni silou.
Zjistéte, pro€ se vyrobek zablokoval a opravte tento
problém. Ridte se pfitom bezpec¢nostnimi pokyny.

OBLAST VYUZITI

V kombinaci s hnaci jednotkou AEG OMNIPRO se hlavice
dérovaci pily mGze pouzit na fezani dreva, plastu a kovu, na
fezani pfimych fezud, obloukl a vnitfnich vyreza.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPEG!

PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator
(OMNI 18C-PB).

PFed kazdou praci na stroji vytahnout pfivodni
kabel ze zasuvky (OMNI 300-PB).

PFed spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je
tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich uradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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HOMOLOGIZACIA

Tento nadstavec je schvaleny na pouzitie s nasledujucimi
pohonnymi jednotkami:

OMNI 18C-PB 18
OMNI 300-PB .
VYrODNE GiSl0.......cvueeieieeieiecees e 4407 16 02...
...00001-99999
Pocet zdvihov naprazdno ...........cccevvvvennniniiiieens 0-3000 min”'
VYEKA ZAVINU ... 15mm
Max. hibka rezu v:
Drevo. s 40mm
OCEl ...t 6mm
HINTK oo 10mm

Hmotnost podia vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 .. 1 1kg

Informécie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené
v zmysle EN 62841.
Hodnota wbracnych emisii a,
Rezanie dreva *1
OMNI 18C-PB......ooovririiriiieiineinninns
OMNI 300-PB........cooviiriniiiniiniiniinns
Kolisavost K =..........cccccocvininininins
Rezanie kovovych plechov *2
OMNI 18C-PB.......covrieirriirerinriniinns
OMNI 300-PB..
Kolisavost K =.........cccccceeerieniinnnnn.
*1 s pilovym listom HCS, velkost 100 x 8 x 2,0 mm a
rozstup zubov 4,0 mm
*2 s pilovym listom HSS, velkost 76 x 8 x 2,0 mm a rozstup
zubov 2,0 mm

Technické udaje a povolenia tykajuce sa pohonnych
jednotiek pri ich pouziti s rdznymi nadstavcami si zistite,
prosim, z navodu na pouzitie pouzivanej pohonnej jednotky.

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
meracou metddou, ktort stanovuje norma EN 62841 a je
mozné ju pouZzit na vzajomné porovnanie elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého
namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie
elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva
pre iné aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s
nedostato¢nou udrzbou, méze sa uroven vibracii lisit. Toto
moéze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby
podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez
zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v
chode, ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne
redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu
obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba
elektrického naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie
teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.
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A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PILY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim méze
viest k prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k urazu
elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade
pouzite skrutkovu zvierku alebo int prakticki pomécku.
Pridrzovanim obrabaného dielu rukou alebo jeho
pritla€ovanim telom sa dielec mdze vySmyknut a tym méze
dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuéujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protipra§na maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt $kodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnt ochrannu masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mézu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku

 prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat’ za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu sposobit tazké poranenia a poskodenia.
Popraskané pllove listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouZzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrd$ich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti
pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Vyrobok sa po zablokovani restartuje automaticky. Ked sa
vyrobok zablokuje, okamzite ho vypnite. Vyrobok
nezapinajte dovtedy, pokial je eSte stale zablokovany, lebo
to by mohlo vyvolat prudky spatny raz s velkou reakcnou
silou. Zistite, pre€o sa vyrobok zablokoval a opravte to.
Riadte sa pri tom bezpe€nostnymi pokynmi.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

V kombinacii s pohonnou jednotkou AEG OMNIPRO sa
hlavica dierovacej pily méze pouzit na pilenie dreva, plastu
a kovu, na pilenie priamok, kriviek a vnutornych vyrezov.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastnu zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch"
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

(€

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

UDRZBA

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut (OMNI 18C-PB).

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky (OMNI 300-PB).

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory
treba zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Znacka shody v Evropé

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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HOMOLOGACJA

To narzedzie nasadkowe dopuszczone jest do zastosowania
na nastepujacych zespotach napedowych:

OMNI 18C-PB 18
OMNI 300-PB .
Numer produkcyjny. 4407 16 02...
...00001-99999
Skok bez obcigzenia 0-3000 min”*
Dlugo$¢ skoku 15mm
Maksymalna gteboko$¢ ciecia
Drewno 40mm
Stal 6mm
Aluminium 10mm
Ciezar wg procedury EPTA01/2014...........conmvvmrvvvernreernrirnnssenens 1,1kg

Informacje dotyczace wibracji
Warto$ci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a,
Pitowanie drewna *1

OMNI 18C-PB 4,4 mls?

OMNI 300-PB 5,8 m/s?

Niepewno$¢ K = 1,5m/s?
Ciecie blachy stalowej *2

OMNI 18C-PB 3,0m/s?

OMNI 300-PB 10,1 m/s?

Niepewno$¢ K = 1,5m/s?

*1 z brzeszczotem pity HCS, wymiary 100 x 8 x 2,0 mm i
podziatka pity 4,0 mm

*2 z brzeszczotem pity HSS, wymiary 76 x 8 x 2,0 mm i
podziatka pity 2,0 mm

Dane techniczne i dopuszczenia zespotéw napedowych do
zastosowania z réoznymi narzedziami nasadkowymi zawarte
sg w instrukcjach obstugi zastosowanego zespotu
napedowego.

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat
zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg
EN 62841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowe;j
oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych celdw z innym narzedziami roboczymi
lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom
drgan moze wykazywaé odchylenia. Moze to wyraznie
zwiekszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy
uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest
wytgczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje
obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem
ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi,
nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
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A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
OTWORNIC

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na wtasny kabel.

Stycznos$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Uzy¢ srubowego s$cisku stolarskiego lub innego
praktycznego przyrzadu, aby zamocowac obrabiany
przedmiot do stabilnej podstawy. Na skutek trzymania
obrabianego przedmiotu w rece lub dociskania go wtasnym
ciatem obrabiany przedmiot moze sie¢ wysuna¢, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytows.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczynag
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak dtugo, jak dlugo narzedzie

nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé

odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy

wykry€ i usuna¢ przyczyne zablokowania narzedzia

nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

» Skos$ne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

» Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

 Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie
gorgce. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzagdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce moga spowodowac cigzkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!
Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor
odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke akumulatorowa.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Jesli produkt zostanie zablokowany, nastapi jego
automatyczne ponowne uruchomienie. W przypadku
zablokowania produktu nalezy go natychmiast wytaczy¢. Nie
nalezy ponownie uruchamia¢ produktu, gdy pozostaje

zablokowany, poniewaz moze to spowodowac nagty odrzut
z duzg sitg reakcji. Nalezy ustali¢ przyczyne zablokowania
produktu i usungc jg. Nalezy postepowac zgodnie z
zasadami bezpieczenstwa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

W potaczeniu z zespotem napedowym AEG OMNIPRO
mozna uzy¢ gtowicy wyrzynarki do pitowania drewna,
tworzywa sztucznego i metalu po linii prostej, po tukach i do
wycie¢ wewnetrznych.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent oswiadczamy na naszg wylaczng
odpowiedzialnos$é, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

o,
Ce

Alexander K-rug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamoéwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

UWAGA! OSTRZEZENIE
!25 NIEBEZPIECZENSTWO!
=

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac

‘ na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowg (OMNI 18C-PB).

« Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy
&I urzadzeniu nalezy wyciagna¢ wtyczke z

gniazdka (OMNI 300-PB).

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga byé usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich
do odpadéw zgodnie z wymaganiami
Srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

( ' : Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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HONOSITASROL

Ez a szerszam fej a kdvetkezd meghajtd egységekkel
torténé hasznalatra engedélyezett:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

MUSZAKI ADATOK OMNI-JS

Gyartasi szam 4407 16 02...
~ ...00001-99999
Uresjarati I6ketszam . 0-3000 min-"

Lt’gke}hossz 15mm

Suly a 01/2014 EPTA- eljaras-szerlnt

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegesemISSZIO érték
"Fa flrészelése *1

OMNI 18C-PB 4,4 m/s?
OMNI 300-PB 5,8 m/s?
K bizonytalansag

Fémlemez firészelése *2
OMNI 18C-PB.. ... 3,0m/s?
OMNI 300-PB .. .10,1m/s?

K b|zonytalansag
*1 HCS flirészlappal, méret: 100 x 8 x 2,0 mm és 4, 0 mm-es
fogosztas
*2 HSS flrészlappal, méret: 76 x 8 x 2,0 mm és 2,0 mm-es
fogosztas

A miiszaki adatok és a meghajté egységek kiilonb6zé
szerszam fejekkel térténé hasznalatara vonatkozé feltételek
a hasznalt meghajté egység lzemeltetési utasitasaiban
talalhatok.

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN
62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen
kerilt lemérésre, es hasznalhat6 elektromos szerszamokkal
torténé 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a
rezgésterhelés el6zetes megbecstilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam
legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos
szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt
szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal
hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen
megnoévelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsuléséhez azokat az idéket
is figyelembe kell venni, melyekben a készilék
lekapcsolodik, vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen
nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a
rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos
és a hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek
melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezékben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztadsa aramitésekhez, tlizhéz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.
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A SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe litkozhet.

A vagoszerszam fesziltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készilék fém részei is fesziltség ala
kerllhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus
segédeszkozoket. A munkadarab kézzel torténé
megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa
kévetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemuveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keruljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készliléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkez6k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando6 anyag atszakadt

« az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkatertletrél eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Un. siillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flirészlap méretének megfelel6 furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilekbél.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt a
késziileket aramtalanitani kell.

A termék automatikusan Ujraindul, ha megakadt. Azonnal
kapcsolja ki a terméket, ha megakad. Ne kapcsolja be Gjbdl
a terméket addig, amig a megakadas fennall, mivel ez nagy
visszahato erével jar¢ hirtelen visszarigast okozhat.
Allapitsa meg, hogy a termék miért akadt meg és sziintesse
meg az okot. Ekkor vegye figyelembe a biztonsagi
Utmutatasokat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

AEG OMNIPRO meghaijté egységgel egylitt a szuroflirész
fej fa, mlianyag és fém egyenes és ives vagasara, valamint
belsé kivagasokhoz hasznalhaté.

A késziléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddili felel6sséggel kijelentjik, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
el6irasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutaté nem engedélyez,
kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és azonositd szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszervizt6l vagy kdzvetlendl a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl
(OMNI 18C-PB).

Miel6tt barmilyen munkahoz kezd a gépen,
aramtalanitsa (huzza ki a konnektorbdl)
(OMNI 300-PB).

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gydjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosit6 lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gydijtéhelyekrol.

Europai megfeleléségi jelolés
% Egyesilt kiralysagbeli megfeleldségi jelélés

C
001

Ukran megfelel8ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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HOMOLOGACIJA

Ta priklopna naprava je namenjena uporabi na sledecih
pogonskih enotah:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

Stevilo dvigov v prostem teku..
Visina dviga
Globina reza maks. v:

Informacije o wbracuah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,

Zaganije lesa *1

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB
. NevarnostK =.. .
Zaganije plocevine iz kovin )
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB
Nevarnost K =..

*1 z Zzaginim listom HCS, velikost 100 x 8 x 2,0 mm ter

razporeditvijo zob 4,0 mm
*2 z Zaginim listom HSS, velikost 76 x 8 x 2,0 mm ter
razporeditvijo zob 2,0 mm

Tehni¢ne podatke in dovoljenja pogonskih enot za uporabo
na rali¢nih priklopnih napravah razberite iz navodil za
obratovanje uporabljene pogonske enote.

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena
po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je
primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste
rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje
uporablja za druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa
z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi
odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa
obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se
uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer
teCe, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s
tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite
dodatne zasc¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega
orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih
potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave
lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi
do elektri¢nega udara.

Za prltrdltev obdelovanca na stabilno podlago uporabite
primez ali druge praktlcne pripomocke. Pri drzanju
obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s telesom ob
obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do
izgube nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zasc¢itna oc€ala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

 prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri tr§ih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Ce je izdelek blokiran, se samodejno ponovno zaZene.
|1zdelek nemudoma izklopite, ¢e blokira. Izdelka ne vklopite
ponovno, dokler je Se blokiran, ker lahko sprozZi nenaden
povratni udarec z visoko reakcijsko silo. Ugotovite, zakaj je
bil izdelek blokiran, in odpravite vzrok. Pri tem upostevajte
varnostne napotke.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

V kombinaciji za AEG OMNOPRO pogonsko enoto je glava
vbodne Zzage uporabna za Zaganje lesa, umetnih mas in
kovin v ravnih, zaobljenih in notranjih izrezih.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

42 SLOVENSKO

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (uposStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske plos¢ice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator (OMNI 18C-PB).

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz
vti€nice (OMNI 300-PB).

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je
potrebno zbirati lo€eno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

SLOVENSKO
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DOZVOLA

Ova prikljuéna naprava je dozvoljena za primjenu na
slijede¢im pogonskim jedinicama:

OMNI 18C-PB

OMNI 300-PB .

TEHNICKI PODACI OMNI-JS
Broj proizvodnje.........cooieeurerieeininiienceees 4407 16 02...

...00001-99999
Broj hodova praznog hoda ..0-3000 min”*
Visina hoda 5

Dubina rezanja max. u:

J.
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014....

Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 62841
Vrijednost emisije wbracue a,
Rezanje drva pilom *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB..
Nesigurnost K =
Rezanje metalnog lima *2
OMNI 18C-PB.
OMNI 300-PB.. 0,1 m/s?
Nesigurnost K = ....1,5m/s?
*1 s listom pile HCS, dimenzije 100 x 8 x 2,0 mm i
raspodjelom zuba od 4,0 mm
*2 s listom pile HSS, dimenzije 76 x 8 x 2,0 mm i
raspodjelom zuba od 2,0 mm

.3,0m/s?

Tehni¢ke podatke i dozvole pogonskih jedinica za primjenu
na razli¢itim priklju¢nim napravama vidi u pogonskoj uputi
primijenjene pogonske jedinice.

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila
izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 62841 normiranom
mjernom postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu
elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za
privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene
elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u
druge svrhe sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili
nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze
odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period
rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima
doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno
opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca
protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih
alata i upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku,
organizacija i radne postupke.

m UPOZORENIE! Treba progcitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel.

Kontakt rezac¢kog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Koristite vijcane stezaljke ili druga prakticna pomoéna
sredstva kako bi izradak pri€vrstili na stabilnoj podlozi.
Drzanjem izratka rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak
moze prokliznuti, Sto moze dovesti do gubitka kontrole.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeéa, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢Evrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmabh iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme kori$tenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
ostecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je mogucée samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Proizvod starta nanovo automatski kada je blokiran.
Proizvod odmah iskljucite kada je blokirao. Proizvod
nemojte ponovno ukljugivati za vrijeme dok je jo$ blokiran,
jer to moze prouzrociti nagli povratni trzaj s velikom
reakcijskom silom. Utvrdite zasto se je proizvod blokirao i to
korigirajte. Kod toga postivajte sigurnose upute.

PROPISNA UPOTREBA

U kombinaciji sa jednom AEG OMNIPRO pogonskom
jedinicom se glava ubodne pile mozZe upotrebljavati za
pilienje u drvu, plastici i metalu na ravninama, krivinama i
unutarnjim izrezima.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

44 HRVATSKI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehni¢ki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu. (OMNI 18C-PB).

Prije svih radova na stroju izvuéi utika¢ iz
uticnice (OMNI 300-PB).

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.
Elektricni uredajii akumulatori se moraju
skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
stru¢nog trgovca u svezi gospodarstva za
recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI
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HOMOLOGACIJAS

S papildu iekarta paredzéta sekojosajam spékiekartam:

OMNI 18C-PB

OMNI 300-PB .

TEHNISKIE DATI OMNI-JS
1ZIaIdES NUMUIS .....viiiiicice e 4407 16 02...

...00001-99999
Tuk3gaitas gajienu skaits .... ..0-3000 min”*
Gajiena augstums.............
maks. griezuma dzilums (mérv.

Koks ........

Aluminijs..
Svars atbilstosi
Vibraciju informacija
Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 62841.
svarstibu em|suas vertiba a,

oceaure

Koka zagis *1

OMNI 18C-PB ...4,4m/s?

OMNI 300-PB.. .5,8m/s?

Nedro$iba K =. ...1,5m/s?
Metala un skarda zagis *2

OMNI 18C-PB ...3,0m/s?

OMNI 300-PB 0,1 m/s?

Nedro$iba K =. ....1,5m/s?
*1 ar zaga platni HCS, izmers mm un zobu
solis 4,0 mm

*2 ar zaga platni HSS, izmérs 150 x 19 x 1,2 mm un zobu
solis 2,0 mm

Tehniskos datus un apstiprinajumu spékiekartu
pielietojumam ar dazadu papildu aprikojumu skatit
izmantota papildu aprikojuma lietosanas pamaciba.

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita
meérTjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN
62841, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai
salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma
pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa
elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja
elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus
izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc
nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atkirties. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra
art laiks, kad ierTces ir izslegta vai art ir ieslégta, tomeér
faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu
noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu
ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba
instrumentu tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana,
darba procesu organizacija.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A FIGURZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.
ST instrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var
radit spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraisit
elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka
atbalstit un nostiprinat apstradajamo materialu pie
stabilas platformas. Materiala turé$ana roka vai
atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un var izraisit
kontroles zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzé&tu noklit organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.
lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainiju$as savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilsto$s
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.
lekTlé8anas gadijuma izstradajums tiek automatiski
iedarbinats no jauna. Ja izstradajums ir iekilgjies, to
nekavéjoties jaizslédz. Neieslédziet izstradajumu, kamér tas
vél ir ieklléts, jo $ada darbiba var radit péksnu prettriecienu
ar lielu reakcijas spéku. Noskaidrojiet, kadé| izstradajums ir
iekilgjies un noveérsiet céloni. To darot, ievérojiet drosibas
norades.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Savienojuma ar AEG OMNIPRO spékiekartu, ripzagi
iesp&jams izmantot koka, plastmasas un metala grieSanai
gan taisni, gan Iinijas un izgrieSanai materiala iekSpusé.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

46 LATVISKI

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
musu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
aprakstlta kada no firmu AEG klientu apkalpo3anas
servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalposanas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators
(OMNI 18C-PB).

Pirms instrumentam veikt jebkada veida
apkopes darbus, kontaktdaksa jaizvelk no
kontaktligzdas (OMNI 300-PB).

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznemuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas
atkritumu parstrades uznémumi vai
savak$anas punkti.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI
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HOMOLOGACIJA

Sj uzdedamajj prietaisg galima naudoti su $iais pavaros
jtaisais:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB

judesiy skaicius laisva eiga ..

judesio aukstis

Maks. pjavio gylls pjaunant:
Medieng...
Pliena.....
Aliuminis ...

Prietaiso svoris jvertintas pagal

EPTA 01/2014 tyrimy metodika

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikS8me (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSme a,
Medienos pjovimas *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB
Paklaida K =

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB
Paklaida K = s
*1 su HCS pjuklo gelezte, dydis 150x19x1,2 mm ir 4,0 mm
tarpas tarp danty
*2 su HSS pjiklo gelezte, dydis 150x19x1,2 mm ir 2,0 mm
tarpas tarp danty

Techninius duomenis ir pavaros jtaiso leidimg naudoti su
jvairiais uzdedamaisiais prietaisais rasite pavaros jtaiso
naudojimo instrukcijoje.

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota
remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama
keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir
laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése
elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné
verté gali skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose
srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius

Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy
apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina
atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba
ijungtas, taciau faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo
metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos
naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui,
elektriniy darbo instrumenty techniné priezidra, ranky
Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo
priemone pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie
stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate, laikote ranka
arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
deévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« kei¢iant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
JtrGikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziamal!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dyd;j atitinkantj grezinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamag akumuliatoriy.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kiStuka.

Kai gaminys uzblokuotas, jis paleidZziamas i$ naujo
automatiskai. Jei gaminys uzsiblokavo, nedelsdami jj
iSjunkite. Gaminio nebandykite vél jjungti, kol jis
uzblokuotas, nes tai gali sukelti staigig atatranka su stipria
reakcijos jéga. ISsiaiskinkite, kodél gaminys uzsiblokavo ir
priezastj pasalinkite. Laikykités saugos nurodymuy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

AEG OMNIPRO pavaros jtaisg naudojant kartu su
siaurapjuklio galvute galima pjauti medieng, plastika ir
metalg. Galimi tiesds, kreiviniai ir vidiniai pjaviai.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
$iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidZziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! ]SPEJIMAS! PAVOJUS!
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
‘ iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy (OMNI 18C-
PB).

Prie$ atlikdami bet kokius darbus prietaise
iStraukite i$ lizdo kiStukg (OMNI 300-PB).

Prie$ pradedami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy
Salinti kartu su buitinémis atliekomis
negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei,
kad baty pasalinti aplinkai saugiu badu.
Vietos valdzios institucijose arba
specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo
centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties zenklas

LIETUVISKAI
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HOMOLOGEERIMINE

Otsakseadet on lubatud kasutada jargmistel
ajamimoodulitel:

OMNI 18C-PB

OMNI 300-PB .

TEHNILISED ANDMED OMNI-JS
TOOtMISNUMDET ... 4407 16 02...

...00001-99999
Kéikude arv tuhijooksul ..0-3000 min”*
Kéigu kdrgus 5
Loikesligavus maks:

Puit...

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéértus (kolme suuna vektorsumma) ma&detud
EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a,
Puidu saagimine *1
OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB..
Maaramatus K
Metallpleki saagimine *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB.. 0,1 m/s?
Méaéramatus K . 1,5m/s?
*1 koos saelehega HCS, mdddud 100 x 8 x 2,0 mm ja
hammaste samm 4,0 mm
*2 koos saelehega HSS, moddud 76 x 8 x 2,0 mm ja
hammaste samm 2,0 mm

.3,0m/s?

Palun leidke ajamimoodulite tehnilised andmed ja erinevate
otsakseadmetega kasutamise load kasutatava ajamimooduli
kasutusjuhistest.

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on méddetud EN 62841
standardile vastava mootesisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises
vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks
voénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel
sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel
otstarvetel, muude todriistadega voi seda ei hooldata
piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib
vonketaset markimisvaarselt tdsta terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka
aega, mil seade on valja lllitatud v&i on kill sisse lllitatud,
kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib margatavalt
vahendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate
suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga.
Nendeks abindudeks vbivad olla, naiteks: elektri- ja
tédseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t66voo
parem organiseerimine.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kaigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED

To6o6de puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest.

Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka
I6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6ogi.
T66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta
klambreid voi leia selleks mingi muu praktiline viis.
Hoides t66d kaega voi vastu keha voib olla ebastabiilne ja
voib pdhjustada kontrolli kaotust.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lulitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustooriist on blokeeritud; seejuures voib kérge
reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vobttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« tdddeldava materjali lAbimurdumine

« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tddtavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Psletusoht

« tooriista vahetamisel

* seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Seina, lae vbi pdranda tddde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Mdranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Enne kaiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
valja.

Takistuse korral taaskaivitub toode automaatselt. Toote t66
takistamise korral lllitage see kohe valja. Arge lilitage
toodet uuesti sisse, kui selle t66 on ikka veel takistatud,
kuna see v&ib tuua kaasa suure reaktsioonijduga ootamatu
tagasiloogi. Selgitage valja toote t66 takistuse pohjus ja
korrigeerige. Seejuures jargige ohutusjuhiseid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaepead saab AEG OMNIPRO ajamimooduliga
kombineeritult kasutada puidu, plastmassi ja metalli
saagimiseks sirgete, kurviliste ning sisemiste valjaldigetega.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

50 EESTI

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilbikejoonise,
naidates dra masina titbi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
‘& aku valja (OMNI 18C-PB).

Enne kdiki t6id seadme kallal tdmmake pistik
& pistikupesast valja (OMNI 300-PB).

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel todtlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike
ametnike voi edasimiiiija kéaest.

Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

C Ukraina vastavusmark
001

Euraasia vastavusmark

EESTI
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[ONYCK

370 CbeMHOEe YCTPOMUCTBO AONYLLEHO AN UCNOMb30BaHUS
Ha CrneayoLmMX NPUBOAHBIX Griokax:

OMNI 18C-PB........c.cooiiiiiiiiiccic 18
OMNIB00-PB ... 220-240V ~

TEXHUYECKUE IAHHLIE OMNI-JS

CepuitHblit Homep u3aenus 4407 16 02...
...00001-99999
Yacrora xona 6e3 Harpy3ku 0-3000 min-!
[nuHa xoza 15mm
Makc. rny6uHa peskm B:
[Jlepeso 40mm
Cranm 6mm
AniomuHun 10mm
Bec cornaco npoueaype EPTA 01/2014.........oovooevecvvsnnneerrreneennninnnns 1,1kg

WHdbopmauus no BuGpaumun

O6Lume 3HayeHust BUGPaLWN (BEKTOPHas CyMMa Tpex HanpaBneHui)
onpeaeneHb! B cooTaetcTaim ¢ EN 62841.

3HaueHve BUOPALIMOHHO aMuccn a,

Munenve nepesa *1
OMNI 18C-PB 4,4m/s?
OMNI 300-PB 5,8 m/s?
HebesonacHocts K = 1,5m/s?
lMunexue nucToBoro MeTanna *2
OMNI 18C-PB 3,0m/s?
OMNI 300-PB 10,1 m/s?
HebesonacHocTb K = 1,5mls?

*1 ¢ nunbHbIM NonoTHom HCS, paamep 100 x 8 x 2,0 MM,
war 3y6bes 4,0 MM

*2 ¢ nunbHbIM NonoTHoMm HSS, pasmep 76 x 8 x 2,0 Mm, war
3y6beB 2,0 MM

TexHUYecKne xapakTepuUCTUKM U AOMYCKU NPUBOAHBIX
6MOKOB A1 UCMONb30BAHNUS Ha PA3NUYHBIX CbEMHbIX
YCTPOICTBaX CofepxaTcs B PyKOBOACTBE MO JKCniyataumum
MCMOSb3yeMOoro NPUBOAHOIO broka.

BHUMAHUE

YKasaHHbIi B HAacTOsILLEM PYKOBOACTBE YpOBEHb BUGpaLmn
M3MepeH B COOTBETCTBUM C TEXHOIOTMEN U3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 62841 n moxet
MCMonb30BaTbCs A5 CPaBHEHUSI ANEKTPOUMHCTPYMEHTOB
apyr ¢ apyrom. OH Talkke NoaxoauT AN npeasapuTenbHoi
OLIEHKV BUOPALIMOHHOW Harpys3ku.

YKasaHHbIl ypoBeHb BUOpaLMM NpeacTaBnsieT OCHOBHbIE
BUZbl MCMOMb30BaHNS NEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecnu
3MeKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs APYruX Lenei,
MCMNOMb3yeMblii UHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT yKa3aHHOro
UK TEXHUYECKoe 0BCnyxuBaHue Gblfio HeOCTaTOYHbIM, TO
ypOBeHb BUOpaLIMM MOXET OTKIOHSATLCS OT ykasaHHoro. B
3TOM cryyae BUOpaLMOHHasi Harpyska B TeHeH1e BCEro
nepuoaa paboTbl 3HAUNTENBHO YBENUMBaeTcs

[1nsi TO4HOW OLEeHKN BUGPaLMOHHOM Harpy3ku Heobxoammo
TaKkKe y4uTbiBaTb BPEMS], B TEYEHME KOTOPOro npubop
OTKIMIOYEH UK BKIIOYEH, HO hakTUYeCKN He UCMOoNb3yeTcs.
B aTom cnyyae BubpaunoHHasi Harpy3ka B Te4eHue BCero
nepuoga paboTbl MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbLUNTHCS.

YcTaHoBWTE JOMOMNHUTENBHbIE Mepbl 6e30NacHOCTU A4S
3alUMThI NOMb30BaTENS OT BO3AEWCTBUS BUGpaLmm,
HanpuMep: TeXHU4eckoe obenyxvBaHe
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA,
nogaepkaHve pyk B TEMMOM COCTOSIHUM, OpraHv3aums
paboymnx npoLeccos.

E BHUMAHUE! O3HakoMUTLCA CO BCceMu
npeaynpexaeHUsiMM OTHOCUTeNbLHO Ge3onacHoro
MUCNONb30BaHUA, UHCTPYKLIMSIMU, UINNIOCTPATUBHBIM
MaTepuarnom u TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaMu,
NoCTaBnsieMbIMU C 3TUM 3TIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniofeHve Bcex HUKECNEAYOLWMX UHCTPYKLUIA MOXET
NPVBECTU K MOPaXKEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy w/
UK TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHATe 3TU MHCTPYKLMM U yKa3aHusa Ana 6yaywero
ncnonb30BaHUSA.

A YKA3AHUSA MO BE3OMACHOCTM ana
HOXXOBOYHbIX M

Ecnu Bbl BbinonHsaeTe paboTbl, MPYU KOTOPbIX PeXyLunin
WHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYIO
ANEeKTPONpPOBOAKY UNMU COBCTBEHHbIN Kabenb,
VHCTPYMEHT crieayeT AepxaTthb 3a cneumanbHO
npeaHa3HaueHHbIe ANS 3TOro U30NMpPoBaHHbIe
NOBEPXHOCTHU.

KOHTaKT pexyLLero MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLIMM NPOBOAOM
MOXET CTaBWUTb NOA HaMNpshKeHne MeTannmyeckne 4actu
npubopa, a Takke NPUBOANTL K yAapy AMeKTPU4eCcKUM
TOKOM.

Wcnonb3yinTe cTpy6uMHy nnm apyrue LenecoodpasHbie
BCnomoraTernbHble CPeACcTBa, YTOGbI 3aKpenuTb
obpabaTbiBaeMoe U3genve Ha ycTom4nBOi OCHOBE.
Ecnu Bbl AepxuTte obpabaTbiBaemoe nsgenvie B pyke nim
npwkuMaeTe ero Koprnycom, OHO MOXET CABUHYTBLCS, YTO
npvBeaeT K noTepe KOHTPOrsi.

AOMNONHUTENbHbIE YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTHU
N PABOTE

Monb3oBaTbcs cpeacTBaMm 3awnThl. Pabotats ¢
VHCTPYMEHTOM BCerga B 3alUTHbIX O4kax. PekomeHayeTcs
cnevofexaa: nelnesalmMTHas macka, 3allumTHbIe nepyaTky,
npoYHas u Heckonb3swas obyBb, Kacka ¥ HayLLIHWKK.

Mbinb, Bo3HMKatOWas nNpu paboTe AaHHLIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTV Bpe[, 340poBblo. He cnepyeT gonyckatb eé
nonapaHusa B opraHuaM. Hagesainte npoTvBOmNbINeBoit
pecnvparop.

3anpetyaeTca obpabaTbiBaTe Matepuansl, KOTOpble MOryT
HaHecTun BpeA 340pOoBbio (Hanp., acbecT).

Mpu GnokMpoBaHUM NCNOMNb3YEMOrO MHCTPYMEHTa
HeMeaneHHo BbIKMoYnTb Npubop! He BkntovanTe npubop
[0 TeX Nop, Noka MUCrnomnb3yeMbln UHCTPYMEHT
3abnok1MpoBaH, B MPOTUBHOM CIly4ae MOXET BO3HUKHYTb
oTdaya C BbICOKUM peakTUBHbIM MOMeHTOM. Onpenenurte u
YCTpaHUTe NPUYNHY BrIOKMPOBaHUS UCTONb3YeMOoro
VHCTPYMEHTa C y4eTOM yKa3aHui no 6esonacHocTu.

B03MOXHbIMU NPUYMHAMU MOTYT BbiTb:

* Nepekoc 3aroToBKkW, noanexallen obpabotke

* paspyLieHve maTepuana, nognexatiiero obpabotke
* neperpyska anekTPOUHCTPYMEHTa

He npukacaTbcs k paGoTatoLLeMy CTaHKy.

Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCsi BO Bpemsi
NpVYMeHeHMsI.

BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHust oxora

* MpW CMeHe UHCTPyMeHTa

* Npu yKnageiBaHum npubopa

He ybupaite onvunku n o6rnomku npu BKIMHOYEHHOM
VHCTPYMEHTE.

Mpu paboTe B cTeHax, NOTOMKax Unv nosy cneauTe 3a Tem,
4YTOGbI HE NMOBPEAUTb dreKTpuYeckne kabenu nunm
BOOOMNPOBOAHbIE TPYObI.

3adumkempyiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 32>KMMHOTO
npuvicrnocobnexus. HezadukcmpoBaHHble 3aroToBk1 MOryT
NPUBECTU K TSHKENbIM TPAaBMaM M NOBPEXAEHUAM.

He ucnonb3yiiTe TPECHYBLUME WU MOTHYTHIE NOMOTHA MBI

BpesaHune 6e3 npeaBapuTenbHOMO BbICBEPNUBaHS
OTBEPCTWII BOBMOXHO B MArKMX Matepuanax (aepese,
NerkMx CTpouUTeNbHbIX MaTepuanax ans creH). B 6onee
TBepAbIX MaTepuanax (meranne) HeobxoaMmo cHavana
NpOCBEPSITL OTBEPCTUSI, COOTBETCTBYIOLLME pa3mepy
NUIBLHOrO MOJIoTHA.

BbIHETE akKyMynsaTop U3 MalLuHbl Nepes NpoBeAeHUeM ¢
Hel Kakmx-nmbo MaHunynaumn.

Mepen BbINONHEHNEM Kaknx-nMbo paboT no obcnyxmBaHuio
VHCTPYMEHTa BCeraa BbIHUMAWTE BUSKY U3 PO3ETKU.

B cnyyae 3acTpeBaHus nsgenve aBTomaTmyecku
nepesanyctutcs. HesameanutenbHo BbIKNoYUTE U3aenve,
ecnun oHo 3acTpsAno. He BkntovaiTe naaenue go Tex nop,
rnoka oHO 3a6MNOKMPOBaHO, TaK KaK 3TO MOXET
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CMPOBOLMPOBAaTbL MIHOBEHHYHO OTZayy BbICOKOW peakTUBHOM
cunbl. OnpegenuTe, NoYemy usgenve 3acTpsano, u
ycTpaHuTe nNpuunHy. Mpw aTom criegyinTe npasunam TEXHUKN
6e3onacHocTy.

NCNOJIb3OBAHUE

B couetanum ¢ npusoaHbIM 6riokom AEG OMNIPRO
Hacagka-no63vk MOXEeT UCMoNb30BaThCs AM1s
NPAMOSMHENHOTO, KPUBOSTMHEMHOTO BBINUAMBAHUSA 1
BbINUNBAHUSA BHYTPEHHWX KOHTYPOB B AepeBe, NNacTuke u
meTanne.

He nonb3yntecb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OT/IMYHBIM OT yKa3aHHOrO AJ1s1 HOPMarnbHOro MPUMEHEHHS.

OEKINAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mon coBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTbL Mbl KaK NMPOV3BOAUTENb
3asBrsieM O TOM, YTO OMNMcaHHoe B pasaerne « TexHuyeckue
XapaKTepUCTUKM» U3aenue oTBedaeT BCEM
CoOTBeTCTBYOLWMM TpeboBaHusim anpektus 2011/65/EC
(aMpekTMBa, orpaHMyMBaloLLas coaepXxaHue BpeaHbIX
BelecTB), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnegyroLmx
rapMOHU3VNPOBaHHbBIX HOPMATUBHbIX [LOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03
ol

Alexander Krug
Managing Director

YNONMHOMOYEH Ha COCTaBMNeHNe TEXHNYECKON
[OKyMeHTaLum.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

OBCINYXWBAHUE

Monb3yinTecb akceccyapamm v 3anacHbIMU YacTAMM TOMNbKO
dumpmbl AEG. B cnyyae BO3HMKHOBEHWSA HEOOXOAMMOCTU B
3ameHe, koTopasi He Bbina onvcaHa, noxanyicra,
obpallaiiTecb Ha OAWH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK
HaLUMX rapaHTUMHbLIX/CEPBUCHBIX OpraHn3aLmnit).

Mpu HeobxoaAMMOCTU MOXET GbITb 3aka3aH YepTex
MHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM U3obpaxeHnem aetanen.
Moxanyncra, ykaxute HoMep 1 TUM UHCTPYMEHTa U
3aKaxuTe YepTex y Bawmx MecTHbIx areHToB unm
HenocpeacTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJIbI

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

P

BbIHbTE akKyMynsiTOp U3 MalUKHbI Nepes,
npoBefeHNeM C HElN Kaknx-nnbo
manunynsuuii (OMNI 18C-PB).

=
=

Mepen TeM, kak BbINOMHATL MtoGble paboTbl
Ha MallVHe, BbIAEPHUTE BUMKY U3 PO3ETKU
(OMNI 300-PB).

at

MoxanyincTta, BHUMaTenbHO NpoYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCTIONb30BaHWIo Nepes
Hayanom nobbIx onepaumii ¢ UHCTPYMEHTOM.

OnekTponpubopbl, 6aTapen/akkymynsTopbl
3anpeLleHo yTunMampoBsaTb BMecTe ¢
6bITOBLIM MYCOPOM.

OnekTpuyeckune Npubopsl U akkyMynsiTopbl
cnepyeT cobupatb OTAENbHO W caaBaThb B
cneunannavpoBaHHyto KOMMNaHuo Ans
YTUIM3aLnmn B COOTBETCTBUM C HOPMamu
oXpaHbl OKpy>KatoLLen cpeabl.

Monyyute B MeCTHbIX OpraHax Bnactut unm y
BaLLIEro Cneuuanu3MpoBaHHoro aunepa
CBEAeHUs 0 LIeHTpax BTOPMYHON nepepaboTku
1 NyHKTax cbopa.

EBponenckuii 3Hak COOTBETCTBUS
% BpuTtaHcknin 3HaK COOTBETCTBUS

: : praI/IHCKVIIZ 3HaK COOTBETCTBUA
001

EBpoasnarckuii 3Hak CoOOTBETCTBUS
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PA3SPELUUTENTHO

ToBa yCTPOMCTBO-NPUCTABKa € paspeLLeHo 3a U3NonaBaHe
CbC CrefHUTE MEXaHU3MM 3a 3a[BUKBaHE:

OMNI 18C-PB.....c.oiiiiiiiiiiiiieie e 18
OMNI 300-PB.....ccooiieieiiiiieiese e 220-240V ~
Mpou3BOACTBEH HOMEP 4407 16 02...
...00001-99999

YecToTa Ha ABWKEHNE Ha TPUOHYETO Ha NPA3EH XOM. ... .uvvvveerer 0-3000 min"!
BucounHa Ha xona 15mm
Makc. fbnbounHa Ha psizaHe B:

[bpso 40mm

Cromana 6mm

AnymuHmit 10mm
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014...........oovvvvvvvevvnnnnns 1,1kg

WHdbopmauus 3a BuGpauumte

O6LuKTe CTOMHOCTY Ha BUBPaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKY) ca
onpegenety B cvotetcTaue ¢ EN 62841

CroiHoCT Ha emucuy Ha BuGpaLmMuTe a,

Pssane Ha bpeo *1
OMNI 18C-PB 4,4 m/s?
OMNI 300-PB 5,8 m/s?
HecurypHoct K = 1,5m/s?
PsisaHe Ha MeTanHa namapuHa *2
OMNI 18C-PB 3,0m/s?
OMNI 300-PB 10,1 m/s?
HecurypHocT K = 1,5m/s?

*1 ¢ pexewy nuct HCS, paamep 100 x 8 x 2,0 mm u cTbnka
Ha 3b6uTe 4,0 mm

*2 ¢ pexewy nuct HSS, pasmep 76 x 8 x 2,0 mm u cTbnka
Ha 3bbuTte 2,0 mm

TexHWN4ecKNTe AaHHM 1 pa3peLLeHnsITa Ha 3aABUKBaLLM
MexaHu3My 3a ynotpeba ¢ pasnmyHu yCTponcTBa-NpUcTaBku
Llle HamMepuTe B PbKOBOACTBATA 3a yrnoTpeba Ha
13MON3BaHNs 3aBIKBALL MEXaHUIbM.

BHUMAHUE

MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUBpauuuTe e
M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTu3vpaH B EN
62841 namepBaTteneH MeToA 1 MoXe Ja ce U3nonaea 3a
CpaBHEHWE Ha eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTN NOMEXAY VM.
Mopxopsiy, e 1 3a BpeMeHHa oLeHKa Ha BUOGpaLMOHHOTO
HaToBapBaHe.

MoCcO4EHOTO HMBO Ha BUBpPaLMKUTE NPEeCTaBs OCHOBHUTE
NPUNOXEHUS HA eNEKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT. Ako obaye
€MNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce 13MoN3sa C ApYyro
npeaHasHadeHne, C pasnyHu CMEHSIEMU UHCTPYMEHTM Unn
Npu HeOoCTaTbyHa TEXHMYECKa NOAAPLXKA, HUBOTO Ha
BUGpaLMMTE MOXe Aa € PasnnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe [1a yBenuuu BubpaLmoHHOTO HaToBapBaHe Mo BpeMe
Ha uenus paboTeH LnKbII.

3a To4HaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe
TpsibBa Aa ce B3emart npeaBuz v nepuoguTe oT Bpeme, B
KOWUTO ypeabT € UKIoYeH

1y paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT He Ce u3nonaea. Tosa
YYBCTBUTENTHO MOXE Aa Hamanu BubpaunoHHOTO
HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbII.

OnpepaeneTe AOMBbAHUTENHU MEPKU NO TEXHUKA Ha
6e3onacHoCT B 3awmTa Ha obenyxealms paboTHMK oT
Bb3AEVICTBMETO Ha BUBpaLMMTE KaTo HanpuMep:
TEXHUYECKA NOAAPHKKA HA ENEKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT 1
CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAABPXKAHE Ha pbLEeTe TONmu,
opraHv3aumsi Ha paboTHUS LMKBII.

E BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCMUKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUW, UNIOCTPaLIMKN U
cneumndUKaLMmM 3a TO3U eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
HecobniofeHvie Bcex HUKECNEAYOLWMX UHCTPYKLUUIA MOXET
NPUBECTU K NMOPAXKEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, noxapy u/
WKW TSHKENbIM TPaBMam.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLUK 1 yKa3aHuUA Ana 6yayuiero
ncnonb3oBaHuUsA.
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A WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A NPOBOAHU TPUOHW.

[pbXTe ypeaa 3a M3onmpaHnTe pbKOXBaTKM, KOraTo
nU3BbpLIBaTe PaboTH, MPU KOUTO PEXELUAT MHCTPYMEHT
MOXe [ja 3acerHe CKpUTU eNieKTPOMHCTanaLuMoHHu
Kabenu unu co6cTBeHUs cu Kaben.

KOHTaKTBT Ha pexeLuust UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL,
NPOBOAHVK MOXe [a Npefaae HanpexeHWeTo BbpXy
MeTarnHu YacTu Ha ypeaa v Aa AoBefe [0 TOKOB yaap.

M3nonsBaiiTe pe360BU CTArM MNKN APYrY NPaKTUYHU
crnomaraTerniHu cpeAcTBa, 3a Aa 3aKpenuTe AeTaina
BbpXY CTabunHa ocHoBa. AKO AeTannbT ce AbPXW C pbka
VN1 NoAnupa ¢ TSNo, To Toi MoXe Aa ce U3MeCTU 1 ToBa Aa
posefe Ao 3ary6a Ha KOHTpor.

OONBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[a ce n3nonsear npegnasHun cpeactaa. Npu pabota ¢
MalLuMHaTa BUHaruM HoceTe npeanasHu oyuna. lNMpenopbysar
ce 3almMTHO 06neKno v npaxo3allnTHa Macka, 3aLuTHA
pbKaBULW, 30paBK M HeXNbaralm ce obyBku, kacka u
npeanasHu cpeacTea 3a cryxa.

MpaxbT, koWTO ce obpasyBa Npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a
3apaBeTo v He GuBa Aa nonaga B TANoto. [la ce Hocn
noaxogsilia npaxosallyuTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTtkaTta Ha matepuanu, KouTo
npeacTaBnsiBaT ONacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becT).

AKO M3NOon3BaHUAT MHCTPYMEHT Briokunpa, usknoveTe
BegHara ypefa! He BknouBaiite ypeaa OTHOBO, JOKATO
N3MNoN3BaHNAT MHCTPYMEHT e 6nokupaH; Tosa 61 morno Aa
[oBefie A0 OTKaT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiiTe n
oTCTpaHeTe nNpuyMHaTa 3a 6rnokMpaHeTo Ha U3non3BaHus
VHCTPYMEHT UMaiikn B NPEABUL UHCTPYKLUMUUTE 33
6e3onacHoCT.

Bb3moXHWUTE NpuunHK 3a ToBa MoraT Aa 6baaT:

» 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yacTt

* MpobvBaHe Ha MaTepuana

* [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT

He 6bpkainTe B MalumHaTa, gokaTto Tst paboTu.

M3non3BaHWsIT MIHCTPYMEHT MOXe fAa 3arpee rno BpeMe Ha
ynotpeba.

BHUMAHMUE! OnacHocT oT nsrapsiHusi

* MPW CMsiHA Ha UHCTPYMeHTa

* Mpu ocTaBsHe Ha ypeaa

CTPY>XK1 UMK OTHYMEHN napyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[okaTo MaluHa pabotu.

[Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHW WU NOAOBE BHUMaBawTe 3a
kabenu, razonpoBoau 1 BOAONPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C yCTPOWCTBO 3a
3axBallyaHe. HesakpeneHu yacTtu 3a obpabotka morat ga
MPUYUHAT CEPUO3HY HApaHSBAHUS U MaTepUarnty WeTw.

[la He ce 13non3eat HanykaHu pexeLLmn NUCToBe Unu
TakuBa, kouto ca ce gedopmupanu!

PsizaHe ¢ noTbBaHe Ha TPYOHA € Bb3MOXHO Camo npu
no-Meku Matepuan (4bpBo, ek CTPOUTENHN MaTepuani
3a CTeHM), a Npu No-TBLPAM MaTepmanu (Metanu) Tpsiosa
[la ce Hanpasw rofsiM 0TBOP CbODPa3HO pexeLums NnCT.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBMTO e Aa e paboTn No mMalumHaTa
n3BafeTe akymynaropa.

Mpenu kakBuTO M Aa e paboTn No MalunHaTa usBageTe
Liencena ot KOHTaKTa.

MpoayKkThT Ce pecTapTMpa aBTOMAaTU4HO, KOraTo e
6nokvpaH. MakntoyeTte npogykta He3abaBHO, korato
6nokupa. He BkntoyBaiiTe NpoaykTa OTHOBO, OKaToO €
6GnokunpaH, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa 3afeicTBa oTkaT ¢
BMCOKa CWMna Ha peakumsita. YCTaHOBETE 3aLlo NpoayKThbT €
6nokvpaH n kopuruparTe ToBa. [pu ToBa cneggavite
ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocCT.

N3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

B koMGuHauusa cbe 3aaBuxBaLy, mexaHnsbm AEG OMNIPRO
rmaBa C TPMOH C TsICHa NleHTa MOXe Aa ce U3nona3ea 3a
psidaHe Ha ObPBO, NracTMaca u MeTan 3a npasu, KPUBK U
BbTPELLHW pa3pesu.

Toau ypen Mmoxe fa ce u3nonsea no npegHasHa4vyeHne camo
KaKTO € NOCO4YEeHO.

CE - OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B Ka4ecTBOTO Cv Ha NPOU3BOAMTEN AeKapupame Ha
cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHLT, ONUCaH B
,TEXHUYECKWN AaHHW", OTrOBapsl Ha BCUYKM CbOTBETCTBALLM
pasnopen6u Ha Qupektusu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha crnegHUTe XapMOHU3NPaHW
HOPMaTVBHN JOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

Alexander K-rug C €
Managing Director

YRNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa
[OKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NoAAPBKKA

[a ce n3anonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
YyacTu Ha. EnemeHTy, yusita nogMsiHa He e onvcaHa, fa ce
Aanar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe 6poluypata
"lapaHumsa 1 agpecun Ha cepBu3m).

Mpy HeobxoanMOCT MOXeTe Aia nouckarte 3a ypeaa oT
Bawwuwnsa cepsus nunu gupektHo ot Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyall Ha eKcnnosusi, kKato nocounTe Tuna Ha
MallMHaTa 1 HoMep BbpXy 3aBofckaTa Tabenka.

CUMBOITN

BHUMAHUE! MPEOYMPEXOEHNE!
OMACHOCT

I'Ipe,qm 3arno4yBaHe Ha KakBUTO e fa e paﬁOTVI
no MawinHaTa ussagete akymynartopa
(OMNI 18C-PB).

Mpenw Bcsikaksu paboTu No ypeaa nasaaete
wencena ot koHTakta (OMNI 300-PB).

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B A4EICTBUE MOSS
npoYeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMATA 3a
13nonasaxe.

S

Enektpuyeckute ypeown, 6atepun/
akymynaTtopHu 6atepumn He TpsibBa fa ce
M3XBBPIAT 3a€AHO C GUTOBUTE OTNagbLN.
Enektpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
6aTepuun TpsibBa fa ce cbbupaT pasgenHo u
[a ce npefasart Ha cryx6ute 3a
peuuknupaHe Ha oTnagbLuTe cropeq,
M3NCKBaHMsITa 3a Ona3BaHe Ha oKonHaTa
cpena.

WHdopmMupaiiTe ce npu MecTHuUTe crybun
UMK NPU MEeCTHUTE cneuunanuavpaHn
TbProBLM OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaxe u
LieHTpoBeTE 3a peuuKknupaHe Ha oTnagbLm.

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpVITaHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpoasnatckuii 3Hak COOTBETCTBUS
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OMOLOGARE

Acest aparat atasabil este aprobat pentru a fi utilizat
fmpreuna cu urmatoarele unitati de antrenare:

OMNI 18C-PB 18

OMNI 300-PB .

DATE TEHNICE OMNI-JS

Numar productie.......... 4407 16 02...
...00001-99999

Cursa in gol 0-3000 min-"'

Lungimi de cursa ... 15mm

Adancimea max. de taiere

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014"..... 1,1kg

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji a,

Taiere de lemn *1

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..
Nesiguranta K=...

Taiere de tabla din metal *2
OMNI 18C-PB..
OMNI 300-PB ..
Nesiguranta K=

*1 cu lame HCS pentru fierastrau marimea 100 x 8 x 2,0

mm si dentitie (nr. dinti/tol) 4,0 mm

*2 cu lame HSS pentru fierastrau marimea 76 x 8 x 2,0 mm

si dentitie (nr. dinti/tol) 2,0 mm

Datele tehnice si aprobarile pentru combinarea unitatilor de
antrenare cu diversele aparatelor atasabile se gasesc in
instructiunile de utilizare ale unitatii de antrenare pe care o
folositi.

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost
masurat in conformitate cu o procedura de masurare
normata prin norma EN 62841 si poate fi folosit pentru a
compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o
evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au
fost folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de
munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente
inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la
oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii,
urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in
care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el
nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o
reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca,
pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de
munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE COADA DE SOARECE

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsgi sau peste cablul propriu.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice
in vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil.
Daca piesa este tinuta cu mana sau rezemata prin
contraactiune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de
lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o facet, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

 Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare.
Piesele neasigurate pot provoca accidentari grave si
stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.
Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri
sunt posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de
constructii pentru pereti). Materialele mai dure (metale)
trebuie intai sa fie perforate cu o gaura care corespunde
dimensiunii lamei ferastraului.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Produsul va reporni automat dacé s-a blocat. Opriti-l imediat
daca s-a blocat. Nu- reporniti cat timp este inca blocat,
deoarece astfel se poate declansa un recul brusc de forta
reactiva considerabila. Constatati care este cauza blocarii
produsului si remediati-o.Tineti seama, cand faceti acest
lucru, de indicatiile privind siguranta.
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

In combinatie cu o unitate de antrenare AEG OMNIPRO,
capul cu fierastrau vertical se poate utiliza pentru
executarea de taieri drepte, curbe si de interior in lemn,
material plastic si metal.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03

s
|3

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina (OMNI 18C-PB).

Tnainte de a efectua orice interventie la
masina, scoateti stecarul din priza
(OMNI 300-PB).

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu
se elimina Tmpreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se
colecteaza separat si se predau la un centru
de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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XOMOJTOrALINJA

OBoj annukauumckn anapat e ofobpeH 3a ynotpeba kaj
CrNefHNUTE NOTOHCKUN eAUHULA:

OMNI 18C-PB
OMNI 300-PB ..

TEXHUYKW NOLJATOLIN OMNI-JS

Mpoun3ssoneH 6poj 4407 16 02...
...00001-99999
YaapeH MOMEHT Mpu He ONTOBAPEHOCT (Ha CNOBOAHO)............. 0-3000 min”!
[lomkvHa Ha yaap 15mm
MakcvmanHa anabounHa Ha ceyerse Bo:
[lpso 40mm
Yenuk 6mm
AnymuHym 10mm
Texwna cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 .........oocveevvvevrinseennns 1,1kg

WHhopmaLum 3a BUGpaLmm

BkynHu BUGpaLMCk BPEAHOCTY (BEKTOPCKY 36Up Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTanu cornacHo EN 62841,

Bubpauycka emvcuoHa BpegHoCT a,

[lpso *1
OMNI 18C-PB 4,4 mls?
OMNI 300-PB 5,8 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s?

Mertanm *2
OMNI 18C-PB 3,0m/s?
OMNI 300-PB 10,1 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s?

*1 co nuct HCS, ronemuHa 100 x 8 x 2,0 MM 1 pacTojaHve
nomery 3abute 4,0 Mmm

*2 co nuct HSS, ronemuHa 76 x 8 x 2,0 Mm 1 pacTojaHue
nomery 3abute 2,0 mm

TexHuyk1Te nogartouy n ogobpyBatbara Ha NMoroHckUTe
e[MHMLM 3a NpyMeHaTa kaj pasnuyHu anmkaumckm
anapaTty MoXeTe [a HajaeTe Bo ynaTtcTeaTa 3a paborta Ha
ynotpeGeHaTa NoroHcka eauHuLa.

NPEOYNPEOYBAHE

HunBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKUUK €
M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MEPHUTE MOCTanku HOPMUPaHU
Bo EN 62841 n moxe aa 6uge ynotpebeHo 3a merycebHa
cnopeaba Ha enekTpo-anatn. OBa HMBO MOXe Aa ce
ynoTpebu v 3a npuBpemMeHa npoLeHka Ha onToBapyBaHEeTO
Ha ocuunauujara.

HaBeneHoTo HUBO Ha ocuumnauuja rm penpeseHTnpa
rmaBHUTE HaMeHW Ha enekTpo-anaToT. Ho, gokonky
enekTpo-anatoT ce ynotpedysa 3a Apyrn HaMeHu, co
oTcTanyBavkv JOAATOLM UNK CO HECOOABETHO OAPXKYBaH-E,
HMBOTO Ha ocuMnaumja Moxe ga otctanu. Toa moxe
3Ha4YMTENHO Aa ro 3rofemMmn onToBapyBaH-eTO Ha
ocuunaumjata 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH nepuoa.

3a npeumsHa NpoLEeHKa Ha ONTOBapyBaHeTO Ha
ocumnauvjata npeasug Tpeba Aa buaat 3emeHn n
BpPEMMH-ATA, BO KOMLLTO anapartoT € UCKITyYeH unm paboTu,
HO baKkTUYKK He ce ynotpebysa. Toa Moxe 3Ha4YMTENHO Aa
ro HaManu onToBapyBaHETO Ha OcLMnauvjaTa 3a BpeMe Ha
uenuoT paboTeH nepwvog,

YTBpAeTe gononHuTenHu 6e3begHoCHM MepKM 3a 3alTuTa
Ha onepaTopoT oA BNWjaHWeTo Ha ocumnauumuTe, kako Ha
npvMep: oapXXyBakbe Ha enekTpo-anaToT U Ha JodaToum
KOH €neKTpo-anaToT, oapXKyBakse TOnnu paue, opraHusaumja
Ha paboTHWUTe npouecu.

m NPEAYNPEAOYBAHE! MpouuTtajte rn cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNycTpauum n
cneuncuKaumm 3a 0BOj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
noYyuTyBake Ha NoJony HaBedeHWUTe ynaTcTea Moxe Aa
npeausBrka enekTpudeH yaap, noxap w/vunm cepuosHu
nospeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka M ynaTtcTea 3a
ynotpeba.

A\ HANOMEHM 3A BE3BEAHOCT 3A YEOOHW MUK

[pxeTe ro eNneKTPUYHUOT anar 3a u3pageHuTe
MOBPLUMHU NPU U3BeAyBake Ha onepauuu npu Kou
anaToT 3a cever-e MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO
CKPWMEHW XWULIM U CONCTBEHWOT rajTaH.

KoHTaKT co xwua nop HanoH UCTO Taka ke Hanpasu
NpOBOAHWLM O METanHUTe JEeroBu 1 OHOj KOj pakyBa co
anaroT ke foX1Bee CTPyeH yaap.

YnorpebyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBake UNU Apyru
NpakTUYHW NOMOLLHU CPeACTBa, 3a Aa ro 3auBpcTUTe
AenoT WTo ce obpaboTyBa Ha cTabunHa noanora. Co
[OpXere Ha AenoT WwTo ce obpaboTyBa Co paka UnvM Heroso
npuTUCKake CO TenoTo, AEnoT MOXe [a ce NM3He, a Toa
MoXe Aa AoBefe Ao ryberbe Ha KoHTponara.

OCTAHATU BE3EEAHOCHU U PABOTHU YMATCTBA

YnotpebyBajTe 3alwTuTHa onpema. Npu pabota co
MallvHaTa NnocTojaHo HoceTe 3alTUTHU ounna. Ce
npenopayysa 3alTUTHa obneka Kako: Macka 3a 3alTuta of
npaLumnHa, 3alWTUTHY pakasuLmM, LIBPCTU YEBMU LITO HE ce
nu3raar, kauura u 3aliTuTa 3a ywm.

MpwuHaTa Koja ce cosaaBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
HoceTe cooaBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmeart ga 6upat obpaboTyBaHn matepujanu Kou LUTO
MoXaT Aa ro 3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becrT).

[okonky ynotpebysaHoOTO opyaune ce bnokupa, monvme
BegHall Aa ce ucknyyu anapatot! He ro Bkny4vyBajte
anapaTtoT NoBTOPHO Jofeka ynotpebyBaHOTo opyaune e
6nokupaHo; nputoa 61 Moxeno Ja Aojae Ao noBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. MicnuTajte n otcTpaHeTe ja
npuymHaTta 3a 6rnokvmpareTo Ha ynotpebeHoTo opyane
MMajkn rm BO NpeaBua HanomeHnTe 3a 6e3beHOCT.

ModHM npuynHK 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBare BO Nap4eTo koe LTo ce obpaboTtysa

* Kpwene nopagu npoampare Ha MatepujanoT Koj LUTO ce
obpaboTyBa

« MNpeonToBapyBake Ha eNeKTPUYHOTO opyane

He drakajte Bo malumnHaTta kora paboTu.

YnoTtpe6eHOTO opyane 3a Bpeme Ha nprMeHaTa Moxe Aa
CTaHe MHOTY XeLLKO.

NPEAYNPEAQYBAHE! OnacHocT of M3ropeTuHn

* NpyU MEHyBak€ Ha OPYAMETO

* Npu CTaBake Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpawwnHaTa 1 CTpYrotTMHUTE He cmeart Aa ce oAcTpaHyBaaT
AojJeka e malmnHaTta paﬁOTM.

Kora pa6OTVITe Ha suaoBu, TaBaH Unn nog BHI/IMaBajTe naru
n3berHete eneKkTpu4HnTe, racCH1uTe U BOAOBOAHU
WHCTanauun.

O6e3benete ro npeaAMeToT Koj WTO ro obpaboTyBaTe co
Hanpaga 3a HanoH. Heo6e36eneHn napymka Kou WTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa Npeau3BrKkaaT TeLLK NoBpeau u
owTeTyBata.

He KOpUCTETE CKpLUEHN nUnm n306nuyeHn ceunna.

Y6oaHu pe3oBu 6e3 NpeTxogHO AynyeHe ce BO3MOXHU Kaj
MeKv MaTepwujanu (4pBo, NIECHU rpadexHn Matepuvjanm 3a
suposu). Kaj nouspcTu matepumjanu (Metanu) mopa npBuH
[a ce Hanpasu Ayrka koja ke oaroapa Ha AUMeH3vjaTta Ha
nunara.

MN3BageTe ro 6aTepuckmnoT CKIon npes OTNoYHyBake Ha
KaKoB ¥ Aa e 3achaT Bp3 MalumHaTa.

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTV BP3 MaluuHaTa
uckIyyeTe ro kabenor of cTpyjara.

AKO Npou3BodoT e BrokupaH, ke ce pectaptTupa
aBTOMaTCku. BegHalu ncknyyeTe ro npousBogoT ako
6nokunpa. He ro Bkny4yBajTe NpoM3BOAOT NOBTOPHO AoAeKa
e broknpaH, 3aToa LTo OBa MOXe Aa npeanssuka
HeoueKyBaHO Bpakare co ronema cuna. OTkpujTe 30LTO
npou3BoAOT e BrioknpaH 1 oTCTpaHeTe ja NpuynHaTa.
MpuapxyBajTe ce KOH ynatcTeaTta 3a 6e36eaHOCT.
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CMNELMN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

Bo kom6uHaumja co AEG OMNIPRO noroHcka eamHula
yboaHaTta nuna e HaMeHeTa 3a Nunewe Ha APBO, NnacTuka
1 MeTan BO NpaBu NIMHUW, KPUBWHW U BHATPELLHW 3aceuu.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Boa Ha 61no koj Apyr Ha4ynH
OCBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMariHa yrnoTtpeba.

EY-OEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npoussoguTen, nsjasysame nog LenocHa OAroBOPHOCT
neka ,TexHn4kuTe nogatouun” nogosny ro onuwyBaat
Npou3BOAOT CO CUTe perneBaHTHW ogpeabu on perynatusuTe
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce
yCOrnaceHu co crieH1Be XapMOHU3NPaHW perynaTopHu
[OKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-03
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Alexander K-rug C €
Managing Director

OronHOMOLLTEH 3a COCTaByBake Ha TeXHUYKaTa
[OKyMeHTaumja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OOPXYBAHE

KopucTtete camo AEG gogatoum u pe3epBHv OENOBU.
[1oKOMKy HEKOW ofy KOMIMOHEHTUTE KOW HE Ce OMULLIAHU
Tpeba oa 6upat 3ameHeTn, Be Monume KOHTaKTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
agpechm).

[okonky e noTpebHo MOXHO e Aa buae HabaBeH aetaneH
npukas Ha anaTot. Be monmme HaBegeTe ro 6pojoT Ha
apTWKIOT KaKo M TUMOT Ha MaLLKHA KOj e oTneyaTeH Ha
eTukeTaTa 1 nopadajTe ja ckuuata Kaj nokanH1oT 3acTanHuk
nnu gnpekTHo Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

BHUMAHME! MPEOYMNPEQYBAHE!
OMACHOCT!

M3BapeTte ro 6aTepucknoT ckron npea
OTMOYHyBake Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
mawwmHaTa (OMNI 18C-PB).

Mpen na 3onovHeTe aa pabotute Ha
MalluHaTa, NoBrieyYeTe ro NPUKIy4YOKOT
HagBop oz wrekepo (OMNI 300-PB).

Be monume npeq aa ja crapTyBarte mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHMe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapat u 6atepumnte WTO Ce
nonHaT He cmeart fa ce dpnart 3aefHo co
[OMAaLLHUOT OTnaga.

EnekTpnynnTe anapatu n 6atepumnte Tpeba
na ce cobupaar oadenHo 1 Ja ce ogHecat BO
COOBETHWOT MOTOH 3apajn HUBHO bpnate
BO CKIlaJ CO HaJyenara 3a 3allTuta Ha
okonuHarta.

MHdopmupajTe ce kaj BawwnTte mectHu
cny>0u nnu kaj cneumjanusnpaHmnoT TProBCKU
npeTcTaBHWK, Kafe MMa TakBW MOTOHM 3a
peuuknaxa v CobUpHN CTaHULX.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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[03BIN ANA EKCNNYATALIT

Lle 3HiMHe oBnagHaHHA Mae AOMNyCK AMs BUKOPUCTaHHS 3
HacTyNMHUMU NPUBOLHMMY Briokamu:

OMNI 18C-PB....
OMNI 300-PB.....

.220-240V ~

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU OMNI-JS

. 4407 16 02...
..00001-99999
...0-3000 min*
5

Homep Bupoby...

CnoxwuBaHa NoTy»XHiCTb
Bucota xony
MnburHa pisaHHst Makc. B:

OepeBuHa 40mm

AnOMIHIN . .
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 ............. 1,1kg

IHdopmauis woao BiGpauii

CyMapHi 3Ha4eHHs Bibpadii (BekTopHa cyMa Tpbox
HanpsMkiB), BCTaHOBNEHiI 3rigHo 3 EN 62841.
3HayeHHs Bibpauii a

MunaxHa gepeBuHn “1

OMNI 18C-PB 4,4 m/s?

OMNI 300-PB 5,8 m/s?

MOXMOBKA K ..o 1,5m/s?
MunsHHA meTaneBoro nucTa *2

OMNI 18C-PB 3,0m/s?

OMNI 300-PB 10,1 m/s?

NOXMOKA K ..o 1,5m/s?

*1 3 nunkoBmMm nonotHoM HCS, po3mip 100 x 8 x 2,0 mm,
Kpok 3y6iB 4,0 MM

*2 3 nunkoBmMm nonotHoM HSS, poamip 76 x 8 x 2,0 MM, KpoK
3y6iB 2,0 Mmm

TexHiyHi AaHi Ta Jonycku 3HIMHOTO obnagHaHHs Ans
BWUKOPWUCTaHHSI 3 Pi3HUMMW NPUBOAHNMU GriokaMun HaBeaeHi B
HCTPYKLUIiAX 3 ekcrnyaTauii 3HiMHOro obnagHaHHs, Lo
BUKOPUCTOBYETHCS.

NMONEPEQXXEHHA!

PiBeHb BibpaLii, BkasaHuii B Uil iIHCTPYKLUIi, BUMiptoBaBCs
3rigHO 3 METOAOM BMMIPIOBaHHSA, HOPMOBaHUM CTaHAAPTOM
EN 62841, i MOXxe BUKOPUCTOBYBATUCS O1151 MOPIBHAHHS
eneKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpuaHayeHni Takox Ans
nonepeaHbOoI OLiHKM HaBaHTaXeHHs Big Bibpaulii.

BkasaHui piBeHb BibpaLlii BignoBigae 0CHOBHUM cdepam
BMKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLIO
€eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS AN iHLWOT MeTH, 3
iHLUIMMW BCTABHUMMU iHCTPYMeHTaMu abo npu
HeJoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY OBCIyroByBaHHI, piBeHb
Bibpauii Mmoxe ByTu iHWKM. Lle Moxe 3Ha4HO MiaBULLMTM
HaBaHTaXkeHHs Bia Bibpauii 3a Becb nepiog poboTtu.

1N TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs BiA Bibpauii HeobxiaHO
TaKoX BPaxoByBaTH Yac, Konu npunag BUMKHeHWiA abo
yBIMKHEHUI, ane akTU4YHO He BUKOPUCTOBYETbCS. Lie moxe
3HaYHO 3MEHLUMTUN HaBaHTaXXeHHs BiA Bibpalii 3a Becb
nepiog po6oTu.

BusHauTe goparkoBi 3axoam 6e3neku onsa 3axucty
onepartopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuHe
06cnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX
iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHsi pyK, opraHisavis pobounx
npouecis.

E YBATIA! O3HanoMUTUCb 3 ycima nonepemXeHHAMU 3
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS, iIHCTPYKUisiMH,
inocTpaTMBHUM MaTepianiom Ta TEXHIYHMMKU
XapaKTepucTukamu, siki HaAalTHCA 3 LIUM eNEKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeoTprMaHHS BCiX HaBeAEHNX Hux4e
IHCTPYKLIiIA MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS €NeKTPUYHUM
CTPyMOM, Mnoxexi Ta/abo BaxKux TpaBMm.

306epiraTy Bci nonepemxeHHs Ta iHCTPyKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B MalOyTHLOMY.
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A\ BKA3IBKV 3 TEXHIKM BE3NEKY ANA NNOB3UKIB

Mig yac BUKOHaHHA pob6iT TpUmanTe npunag 3a
i30nboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLIO BCTaBHUN
iHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTu Ha NPUXOBaHi eNeKTPUYHi
niHii a6o BnacHui mepexeBui Kabenb.

KoHTaKT 3 niHieto nig Hanpyro Moxe Npu3BecTy 40 NOSBU
Hanpyru B MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta Ao YpaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

3akpinuTy i 3acdbikcyBaTh 3arotoBKy B neujatax abo
iHWMM cnoco6GoM Ha cTabinbHi OCHOBI. AKLLO BK
YTPUMYETe 3aroToBKY Tiflbkv pykoto abo nputuckaete 4o
Tina, BOHa 3anmiaeTbCs PyXoMoto, Lo MOXe Npu3BecTt A0
BTpPaTh KOHTPOTHO.

A JIOATKOBI IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKW BE3NEKU TA
EKCMNYATALIII

BukopucToByiiTe iHAuBiAyanbHi 3acobu 3axucTy. MMig vyac
po6OTM 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTW 3aXUCHI OKYNSpU.
Paavmo BMKopMCTOBYBaTH 3aXMCHUIA OASAT, SIK Hanpuknaza
Macky Ans 3aXUCTy Bif NWMy, 3aX1CHI pykasuLi, MiuHe Ta
HeKOB3He B3yTTs, KacKy Ta 3acobu 3axX1CTy OpraHiB cryxy.
Mun, wo yTBoptoeTLCA NiA Yac poboTtu, yacto bysae
LUKIANMBUM ANt 3[0POB'St; BiH HE NMOBWMHEH NOTPannsATh B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ansa 3axvCTy Big nuny.
He moxHa 06pobnsitu matepianu, HebeaneyHi Ans 3qopos's
(Hanpuknag, asbecr).

Mpwn 6r1okyBaHHi BCTABHOMO iHCTPYMEHTY HEranHO BUMKHYTN
npunag! He BMuKaiiTe npunag, SKWO BCTABHWN iHCTPYMEHT
3abnokoBaHuin; MpU LIbOMY MOXe BUHUKaTK Biagadya 3
BWCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHauntu ta ycyHyTm
npu4nHy BrokyBaHHs BCTABHOIO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3neku.

MoXnuBi NpUYnHK:

* lMepekic B 3aroToBLji, Lo 06pobnseTbes
* MpobrBaHHa o6pobntoBaHoro matepiany
* MNepeBaHTaxeHHs eNeKTPOoIHCTPyMeHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPaNASATV B MALLUMHY, KON BOHA
npautoe.
BcTaBHWI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTmcs nig Yac poboTu.

NMONEPEOXEHHSA! Hebesneka onikis

* NPV 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npu BiAKNagaHHi npunagy

He MoxHa BMAanatu cTpyxky abo ynamku, Konu malumHa
npauoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTensix abo nignosi 3asepratu
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

3acpikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI.
He3akpinneHi 3arotToBkM MOXyTb MPUBECTU [0 TSHKKUX TPaBM
Ta MOLLKOMKEHb.

MunkoBi nonoTHa 3 TpilwmHamu abo aedopmMoBaHi AUCKK
BMKOPUCTOBYBATU HE MOXHa!

[MUNSHHA 3 3aHYPEHHAM MOXIMBE TiNbKv ANS M'SKUX
MaTepianis (oepesuHa, nerki 6yaiBensHi MaTepianv ans
CTiH), ANSA TBepAiLLNX MaTepianis (MeTanu) HeobxigHoO
BMKOPUCTOBYBATY OTBIp, SIKUIA BiAMNOBIAae NUNKOBOMY
MOnoTHY.

Mepepn 6yab-skvuMu poboTamy Ha MaLLWHi BUAHATW 3MiHHY
aKkymynatopHy 6atapeto

Mepen 6yab-skvMu poboTamy Ha MaLLWHI BUTSATHYTU LUTEKep
i3 WTencenbHOi po3eTku.

[MpucTpii aBTOMaTUYHO Nepe3anyckaeTbCsl, KOnu BiH
3abrokoBaHuit. Crig HeraHO BUMKHYTU MPUCTPIiA, SIKLLO BiH
6rnokyeTbcsi. He BMUKaniTe NpuUCTpii 3HOBY, MOKM BiH e
3a6110KOBaHWI, OCKINMbKW NPU LibOMY MOXE BUHUKATK
BiAAaya i3 3Ha4YHUM peakTUBHUM 3ycunnam. BusHaute, yomy
npucTpin 6yB 3abNokoBaHWiA Ta yCyHbTE Npu4unHy. Mpu
LbOMY JOTPMMYWTECH NpaBun TEXHikM Besneku.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

B kom6iHauii 3 npuBogHum 6rnokom AEG OMNIPRO ronisky
yOapHOro rBUHTOKPYTa MOXHA BUKOPUCTOBYBATU Ansi
NPUrBUHYYBAHHS Ta BiArBUHYYBAHHS MBUHTIB Ta ranmok.

Llen npunaa MoxHa BUKOPWCTOBYBATM TiNbKu 3a
NpU3HaYeHHsIM TakK, Sk BKa3aHo B LibOMY JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOIrAM €C

Ak BUPOBHUK, MY 3asiBNIIEMO Ha BNacHy BiANoBiganbHICTb,
Lo BUpi6, onucaHuin y "TexHiyHux gaHux”, Bignosigae BCim
3aCTOCOBHUM nonoxeHHsM aupektus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTynHUM rapMOHi30BaHUM
HOPMaTWBHWM JOKYMEHTaMm:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016 + A1:2020

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXEHWN i3 cknafaHHA TEXHIYHOT AOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OBCITYITOBYBAHHA

BuriKopucToByBaTH KOMNIEKTYIOMI Ta 3an4acTUHU TiNbKK Bif
AEG. [letani, 3aMiHa siKUX He OMUCYETbCS, 3aMiHoBaTH
TinbkKM B BigAaini o6cnyroByBaHHs knieHTiB AEG (3BEpHITb
yBary Ha 6powypy "lapaHTis / agpecu cepBiCHUX LEHTpIB").
Y pasi HeobXiQHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECHEHHS 3
300paeHHsIM By3niB MaLUWHU B NEPCNEKTUBHOMY BUIMSAI,
[ONsi UbOro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLl Biadin
obcnyroByBaHHs KnieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
HimeuunHa, Ta BkasaTut TUN MaLUWMHK Ta LIECTU3HAYHUIA
HOMep Ha ipMOBIli TabNMyL 3 AaHUMU MALLVHW.

CUMBOJTN

2 VBAFA! MOMEPEDKEHHS! HEBE3MEYHO!
7

Mepen 6yab-akMMU poboTaMmn Ha MaLUVHi
BUIAHATM 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6atapeto
(OMNI 18C-PB).

« Mepen 6yab-akMu poboTaMmn Ha MaLUVHi
&I BUTSITHYTW LUTEKEP i3 LUTENCENbHOT PO3ETKU.

(OMNI300-PB).

YBaXHO nNpoymTanTe iHCTPyKLUIito 3
ekcnnyaTauii nepeq BBe4EHHAM npunaay B
aito.

EnekTtponpunagu, 6atapei/akymynaropu
3ab0pOHeHOo yTUni3yBaTh pasom 3 NoByTOBUM
CMITTSIM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynsatopwm cnig,
36upaty okpeMo i 3gaBaTu B crnewianisoBaHy
KOMMaHito Ans yTunisaii BignosigHo A0 HOPM
OXOPOHW [OBKINNS.

3BepHITbCA A0 MicLeBMx opraHiB abo go
BaLLoro Aunepa, Wwob otpumatn agpecu
MYHKTIB BTOPUHHOT Nepepobku Ta NyHKTIB
npuomy.

€BponencbKnin 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuii 3HaK BignNoOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMIA 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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